3AKOH

O NOTBPHUBAHY KOHBEHUWJE O NOJTIULINJCKOJ
CAPAOHKBU Y JYTOUCTOYHOJ EBPONU

Ynah 1.

OBum 3akoHom noTBphyje ce KoHBeHUMja O nNoONUMUM|CKOj capagru Yy
jyrouctoyHoj Esponu, notnucaHa 5. maja 2006. roauvHe, y bedy, y opuruHany Ha
€HIIECKOM je3UKY.

KoHBeHUuja je cacTaBHU €0 3akoHa.

YnaH 2.
KoHBeHuuja ce noTephyje 3akoHom Penybnuke Cpbuje, jep je Penybnuka
Cpbuja npaBHu crnien6eHvk apxasHe 3ajegHuue Cpbuja n LipHa Nopa.
YnaH 3.

Tekct KoHBeHUMje, y OpurMHany Ha €Hrneckom jesuky u y npesogy Ha
CPMCKM jesuk, rnacu:

"POLICE COOPERATION CONVENTION FOR SOUTHEAST
EUROPE

Preamble

The Republic of Albania, Bosnia and Herzegovina, the Republic of Macedonia, the
Republic of Moldova, Romania and the State Union of Serbia and Montenegro

Hereafter referred to as "Contracting Parties”,
Desiring to cooperate in order to pursue common security interests,

Resolved to effectively combat cross-border threats to public order and security and
international crime by entering into a security partnership,

Aiming at further intensifying and enhancing the police cooperation,
Determined to further strengthen mutual assistance in police matters,

Have agreed on the following:
Article 1

Scope of the Convention

The Contracting Parties shall strengthen their cooperation with respect to fighting threats
to public security and/or order as well as with respect to prevention, detection and
police investigation of criminal offences. This is done under national law, unless
otherwise indicated in this Convention.

Article 2

Definitions
For the purpose of this Convention

a) "Law enforcement authorities" shall mean the authorities which in accordance with
the national law of the Contracting Parties have the necessary competence to
apply the provisions of this Convention;

b) "Officials" shall mean any individual designated by the law enforcement authorities;
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"Borders" shall mean the Contracting Parties' land borders, borders on water
courses, maritime borders, their airports and sea ports, defined by national law,
internationally recognised;

"Third State" shall mean any State other than the Contracting Parties;

"Residence permit" shall mean an authorisation of whatever type issued by a
Contracting Party which grants right of residence within its territory. This definition
shall not include temporary permission to reside in the territory of a Contracting
Party for the purposes of processing an application for asylum or a residence
permit;

"Personal data" shall mean any data relating to an identified or identifiable
natural person: an identifiable person is one who can be identified, directly or
indirectly, in particular by reference to an identification number or to one or more
factors specific to his physical, physiological, mental, economic, cultural or
social identity;

"Processing of personal data" (hereafter referred to as "processing") shall mean
any operation or set of operations which is performed upon personal data,
whether or not by automatic means, such as collection, recording, organisation,
storage, adaptation or alteration, retrieval, consultation, use, disclosure by
transmission, dissemination or otherwise making available, alignment or
combination, blocking, erasure or destruction;

"Information” shall mean personal and non-personal data.
Article 3

General Cooperation Measures

The law enforcement authorities of the Contracting Parties shall, within their jurisdiction,
take all measures aiming at enhancing their cooperation.

In particular, the authorities shall provide for:

1) enhancing information exchange and communication structures by:

a)

b)

informing each other about facts of cases, links between suspects, and typical
suspect behaviour without indicating person-related data;

informing each other directly, as timely as possible, about upcoming events and
incidents of police relevance, without indication of person-related data, to
facilitate combating threats to public order and security so that the necessary
measures can be taken in time;

sharing significant information, except person-related data, to facilitate
operational planning both for routine activities and for special operations,
including as a precautionary measure intelligence about events and incidents
that might have an impact on the territory of the respective other Contracting
Party;

by preparing and regularly updating common directories containing data on
jurisdictions and competences, and contact data;

maintaining radio communication and, in this respect by exchanging equipment
until a uniform radio equipment and frequencies will be introduced in all
European countries, and preparing joint proposals for low-cost improvement of
telecommunication, especially radio communication along the borders.

2) enhancing cooperation during operations and investigations for the purpose of
prevention, detection and investigation and for countering threats by:

a)

b)

deploying the forces in the neighbouring border areas in line with coordinated
planning;

planning and carrying joint programmes in the field of crime prevention;



-3-

c) holding meetings and talks at regular intervals, in order to control and maintain the
quality of cooperation, discuss new strategies, coordinate operation-, search- and
patrol plans, exchange statistical data, and coordinate working programmes;

d) facilitating mutual training/study visits as upon agreement by the departments
concerned;

e) inviting representatives of the other Contracting Parties to participate in special
operations as observers.

CHAPTER |I: GENERAL PROVISIONS
Article 4

Cooperation upon Request

1) The law enforcement authorities of the Contracting Parties shall, upon request, render
mutual assistance in the framework of their respective jurisdiction to take measures
against threats to public order and/or security, to prevent, detect and investigate
criminal offences, unless such a request, or the execution of it, can only be dealt with
by the judicial authorities under the law of the respective Contracting Party. If the
requested authority is not competent to deal with the request, it shall forward the
request to the competent authority and inform the requesting authority accordingly.

2) Law enforcement authorities in the sense of this Convention are mentioned in the
Attached Lists. In any case, the competence of other Ministries is not to be interfered.

3) The Contracting Parties shall establish or appoint National Central Units. Until the
establishment or appointment of National Central Units the existing structures in.the
respective countries shall be used.

4) Requests and replies to such requests can also be exchanged, if direct cooperation
appears expedient, by informing the National Central Unit or existing structures to such a
procedure, among the authorities named in the Attached Lists,

a) if official cross-border activities refer to criminal offences which will in all
likelihood be investigated by the law enforcement authorities of the border
region or

b) if requests to assist in averting imminent threats to public order and/or security
cannot otherwise be transmitted in time through the usual channels between the
National Central Units.

5) Requests can, in particular, concern:

a) lIdentification of owners and users of motor-vehicles, of all types of vessels and
aircrafts.

Upon request of a Contracting Party, the requested Contracting Party shall transmit
stored data on motor-vehicles, on all types of vessels and aircrafts, as well as data
of the owners and users, if these data are needed to identify a person in his/her
capacity as owner/user of or to identify the vehicles used by a person, or the vehicle
data required for the prevention and combating criminal offences, and protection
from threats to the public order and/or security.

The law enforcement authorities of the requesting Contracting Party may forward the
request to the authority(ies) which maintain(s) the vehicle registration database, or in
urgent cases, and likewise, if information from the respective authorities of all types
of vessels registration numbers is required, to a law enforcement authority of the
requested Contracting Party.

b) Information on driving-licences and vehicle documents as well as comparable
driving permits and documents;
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c) Establishment of the place of abode, of the place of residence and residence
permits;

d) Identification of subscribers of telephones or other telecommunication equipment;

e) lIdentification of individuals, dead bodies, or parts of dead bodies;

f) Information on the origin of items, such as firearms, ammunition and explosives,
explosive devices, motor-vehicles, all types of vessels and aircrafts and cultural
property;

g) Search for wanted persons and property;

h) Initiation and coordination of search measures;

i) Police interviews and interrogations, especially in order to determine the
willingness of a person to give information;

i) Information on crime scene investigation, collection of evidence, evaluation and
analysis of evidence;

k) Concrete measures to ensure witness protection;
I) Information exchange in cases of hot pursuit;
m) Cooperation and information exchange on crowd control at all public gatherings.

6) Requests and replies to such requests shall be made in writing (by fax or e-mail). In case
person-related data are transmitted, a secure transmission method must be chosen taking
into account the sensitivity of the data. In urgent cases, requests can be made orally.
However, immediately afterwards a confirmation in writing must be made. The written reply
will be given only after receiving the written confirmation. The Contracting Parties shall make
sure that only authorized personnel has access to the communication device used.

Article 5

Scope of Information Exchange

1) In the course of cooperation aiming at preventing, detecting and investigating criminal
offences, in particular organised crime, the law enforcement authorities of the Contracting
Parties shall, upon request, exchange the following information:

a) on data of individuals involved in organised crime, intelligence on links between
the suspects and persons under suspicion in relation to commission of criminal
offences, their knowledge on the structure of criminal organisations and groups,
and about typical behaviour patterns of suspects and persons under suspicion or
suspect groups and groups under suspicion, information on prepared, attempted,
or accomplished criminal offences, especially time, scene and type of crime,
details on victims or victimized property, intelligence on the particular
circumstances and about the relevant legal provisions, if required to prevent,
detect and investigate criminal offences,

b) on methods and new forms of transborder crime,

¢) on criminological and other crime-related research results, details on practice of
conducting investigations, working means and methods aiming at their further
development,

d) on intelligence and/or samples of items or property that were damaged during the
crime, or were used or intended to commit a crime or which were the result of a
committed crime,

e) on legislation in force relating to the crimes that are subject of this Convention,

f) on criminal proceeds and assets acquired through commission of or involvement in
crime.

2) When obtaining information by means of special methods, the authorities of the
Contracting Parties shall cooperate in compliance with their national legislation. The
Contracting Parties undertake to ensure at least the same standard of protection for data
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transmitted in the course of such information exchange as prescribed by the respective
national legal provisions.

Article 6

Information Exchange without Request

In certain cases, the law enforcement authorities of the Contracting Parties shall provide
each other with information without being requested, if, based on proven facts, there is
reason to assume that such information is needed to counter concrete threats to public order
and/or security, or to prevent, detect and investigate criminal offences. Regarding the
information exchange, Article 4, paragraphs 3 (National Central Units), 4 (requests and replies
to such requests), and 6 (requests in writing by fax or e-mail) shall apply accordingly.

Article 7

Joint Threat Analysis

The law enforcement authorities of the Contracting Parties shall aspire-to possess a
uniform level of information about the crime rate situation. To this end, they shall
exchange status reports periodically or if a need arises, and make joint analyses at least
once a year.

Article 8

Regular Information Exchange to Combat illegal Migration

1) The Contracting Parties shall exchange intelligence regularly to combat illegal border
crossing and smuggling of human beings.

2) The information to be exchanged primarily refers to migratory movements, extent, structure
and possible destinations, likely migratory routes and means of transport used to illegally
cross the border, and forms of organisations of the smugglers. Furthermore, intelligence
and analyses that refer to the current situation shall be communicated, and, likewise, any
planned measures that might be of relevance for the other Contracting Party.

Article 9

Liaison Officers

1) The Contracting Parties may conclude bilateral agreements providing for the
secondment, for a specified or unspecified period of time, of liaison officers from one
Contracting Party to the law enforcement authorities of another Contracting Party.

2) The secondment of liaison officers for a specified or unspecified period of time is
intended to advance and accelerate cooperation between the Contracting Parties, particularly
by providing assistance:

a) in the form of the exchange of information for the purposes of this Convention;
b) in executing requests for mutual police assistance in criminla matters;
c) with the tasks carried out by the authorities responsible for border surveillance.

3) Liasion officers shall have the task of providing advice and assistance. They shall not
be ampowered to take independent police action. They shall supply information and
perform their duties in accordance with the instructions given to them by the seconding
Contracting Party and by the Contracting Party to which they are seconded.

4) The Contracting Parties may agree within a bilateral or multylateral framework that
liaison officers from a Contracting Party seconded to third States shall also represent the
interests of one or more other Sontracting Parties. Under such agreements, liaison
officers seconded to third States shall supply information to other Contracting Parties
when requested to do so or on their own initiative and shall, within the limits of their
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powers, perform duties on behalf of such Parties. The Contracting Parties shall inform one
another of their intentions with regard to the secondment of officers to third States.

Article 10

Witness Protection

1) The law enforcement authorities of the Contracting Parties designated for the witness
protection shall directly cooperate in the area of witness protection programmes.

2) The cooperation shall, in particular, include the exchange of information, assistance as
regards logistics, and taking over of persons to be protected.

3) An Agreement will be signed for each particular case of taking over of persons to be
protected, in order for mutual rights and obligations to be regulated.

4) The person to be protected must have been placed under the witness protection
programme of the requesting Contracting Party. The person to be protected will not be
included in the witness protection programme of the requested Contracting Party. When
taking supportive measures in connection with the protection of these persons the
national legislation of the requested Contracting Party shall apply accordingly.

5) In principle the requesting Contracting Party shall bear the costs of living for the
persons to be protected. The requested Contracting Party shall bear the expenses for
personnel and material resources for the protection of these persons.

6) For serious reasons and after having duly notified the requesting Contracting Party,
the requested Contracting Party can cease the supportive measures. In this case, the
requesting Contracting Party shall retake the person concerned.

Article 11

Basic and Advanced Training and Exchange of Experience

The law enforcement authorities of the Contracting Parties shall cooperate in the field of
basic and advanced training, by, inter alia,
a) exchanging syllabi for basic and advanced training;

b) arranging joint basic and advanced training seminars and cross-border exercises
as part of the cooperation laid down in this Convention;

c) inviting representatives of the law enforcement authorities of the other Contracting
Party to participate in exercises and special operations as observers, and
providing for mutual practical training visits;

d) permitting representatives of the law enforcement authorities of the other
Contracting Party to attend advanced training courses.

Article 12

Prevention

The law enforcement authorities of the Contracting Parties shall exchange experience in
the field of crime prevention and shall launch and carry out joint programmes to this
effect.

Article 13

Hot Pursuit

1) Officers of one of the Contracting Parties who are pursuing in their country an
individual caught in the act of committing or participating in a criminal offence shall be
allowed, subject to bilateral Implementation Agreements concluded in accordance with
Article 34 paragraph 1 of this Convention, to continue pursuit in the territory of another
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Contracting Party without the latter's prior authorisation, where given the particular
urgency of the situation, it is not possible to notify the law enforcement authorities of
the other Contracting Party by one of the means provided for in Article 24 of the
Convention prior to entry into that territory or where these authorities are unable to
reach the scene in time to take over the pursuit.

The same shall apply where the person being pursued has escaped from provisional
custody or while serving a sentence involving deprivation of liberty.

The pursuing officers shall, not later than when they cross the border, contact the
law enforcement authorities of the Contracting Party in whose territory the hot pursuit is to
take place. The hot pursuit will cease as soon as the Contracting Party in whose
territory the pursuit is taking place so requests. At the request of the pursuing
officers, the competent local authorities shall challenge the pursued person in order
to establish the person's identity or to make an arrest.

2) The bilateral Implementation agreements as referred to in paragraph 1 of this Article
shall define the criminal offences for which the hot pursuit will be applicable either by way
of an exhaustive list or by extending it to all extraditable criminal offences.

3) Hot pursuit shall be carried out in accordance with one of the following procedures,
defined by the bilateral Implementation Agreements as referred to in paragraph 1 and 2
of this Article:

a) The pursuing officers shall not have the right to apprehend the pursued person;

b) If no request to cease the hot pursuit is made and if the competent local authorities
are unable to intervene quickly enough, the pursuing officers may detain the
person pursued until the officers of the Contracting Party in whose territory the
pursuit is taking place, who must be informed immediately, are able to establish
the person's identity or make an arrest.

4) Hot pursuit shall be carried out in accordance with paragraphs 1 and 3 and in one of
the following ways as defined by the bilateral Implementation Agreements as referred to in
paragraph 1 and 2 of this Article:

a) in an area or during a period as from the crossing of the border, to be established
in the bilateral Implementation Agreement;

b) without limit in space or time.
5) Hot pursuit shall be carried out only under the following general conditions:

a) The pursuing officers must comply with the provisions of this Article and with the
law of the Contracting Party in whose territory they are operating; they must obey
the instructions issued by the competent local authorities.

b) Pursuit shall be solely over land and blue borders.
c) Entry into private homes and places not accessible to the public is prohibited.

d) The pursuing officers shall be easily recognisable , either by their uniform, by
means of an armband or by accessories fitted to their vehicles; the use of civilian
clothes combined with the use of unmarked vehicles without the aforementioned
identification is prohibited; the pursuing officers must at all times be able to prove
that they are acting in an official capacity.

e) The pursuing officers may carry their service weapons; their use shall be
prohibited except in cases of legitimate self-defence.

f) Once the pursued person has been apprehended as provided for in paragraph
3(b), for the purpose of being brought before the competent local authorities that
person may only be subjected to a security search; handcuffs may be used during
the transfer; objects carried by the pursued person may be seized.

g) After each operation referred to in paragraphs 1, 3 and 4, the pursuing officers
shall appear before the competent local authorities of the Contracting Party in
whose territory they were operating and shall report on their mission; at the
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request of those authorities, they shall remain at their disposal until the
circumstances surrounding their action have been sufficiently clarified; this
condition shall apply even where the hot pursuit has not resulted in the arrest of
the person pursued.

h) The authorities of the Contracting Party from which the pursuing officers have
come shall, when requested by the authorities of the Contracting Party in whose
territory the hot pursuit took place, shall assist the enquiry subsequent to the
operation in which they took part, including judicial proceedings, providing that the
identity of the involved pursuing officer is protected.

6) A person who, following the action provided for in paragraph 3, has been arrested by
the competent local authorities may, whatever that person's citizenship, be held for
questioning. The relevant rules of national law shall apply mutatis mutandis. If the person
is not a national of the Contracting Party in whose territory the person was arrested, that
person shall be released no later than six hours after the arrest was made, not including
the hours between midnight and 9.00 a.m., unless the competent local authorities have
previously received a request for that person's provisional arrest for the purposes of
extradition in any form whatsoever.

7) The officers referred to in the previous paragraphs shall be specified in the bilateral
Implementation Agreements.

8) The Contracting Parlies may, on a bilateral basis, extend the scope of paragraph 1
and adopt additional provisions in implementation of this Article.

Article 14

Cross-border Surveillance

1) Officers of one of the Contracting Parties who, as part of a criminal investigation, are
keeping under surveillance in their country a person who is presumed to have
participated in an extraditable criminal offence shall subject to bilateral
Implementation Agreements concluded in accordance with Article 34 paragraph 1 of
this Convention be authorised to continue their surveillance in the territory of
another Contracting Party where the latter has authorised cross-border surveillance in
response to a request for assistance made in advance. Conditions may be attached to
the authorisation. On request, the surveillance will be entrusted to officers of
theContracting Party in whose territory this is carried out. The request for assistance
referred to in the first subparagraph must be sent to an authority designated by
each of the Contracting Parties and empowered to grant or to pass on the requested
authorisation.

2) Where, for particularly urgent reasons, prior request for authorisation can not be
submitted from the requesting Contracting Party, the Officers carrying out the
surveillance shall subject to bilateral Implementation Agreements mentioned in
paragraph 1 of this Article.be allowed to continue beyond the border the
surveillance of a person presumed to have committed a criminal offence as-
mentioned in paragraph 3. In these cases, the authority of the Contracting Party in
whose territory the surveillance is to be continued, must be notified immediately that
the border has been crossed, and a request for assistance outlining the grounds for
crossing the border without prior authorisation shall be submitted with no delay.

3) The bilateral Implementation agreements as referred to in paragraphs 1 and 2
of this Article shall define the criminal offences mentioned in paragraph 2 either by way of
an exhaustive list or by extending it to-all extraditable criminal offences.

4) Surveillance shall cease as soon as the Contracting Party in whose territory it is
taking place so requests, following the notification or the request referred to in the
previous paragraphs, where authorisation has not been obtained, five hours after the
border was crossed.
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5) The surveillance referred to in paragraphs 1 and 2 shall be carried out only under
the following general conditions:

a) The officers carrying out the surveillance must comply with the provisions of this
Article and with the law of the Contracting Party in whose territory they are
operating; they must obey the instructions of the competent local authorities.

b) Except in the situations outlined in paragraph 2, the officers shall, during the
surveillance, carry a document certifying that authorisation has been granted.

c) The officers carrying out the surveillance must at all times be able to prove that
they are acting in an official capacity.

d) The officers carrying out the surveillance may carry their service weapons during
the surveillance unless specifically otherwise decided by the requested Party; their
use shall be prohibited except in cases of legitimate self-defence.

e) Entry into private homes and places not accessible to the public is prohibited.

f) The officers carrying out the surveillance may neither challenge nor arrest the
person under surveillance.

g) All operations shall be the subject of a report to the authorities of the Contracting
Party in whose territory they took place; the officers carrying out the surveillance
may be required to appear in person.

h) The authorities of the Contracting Party from which the surveillance officers have
come shall, when requested by the authorities of the Contracting Party in whose
territory the surveillance took place, assist the enquiry subsequent to the operation
in which they took part, including judicial proceedings, provided that the identity of
the involved officer is protected.

6) The officers referred to in the previous paragraphs shall be specified in the bilateral
Implementation Agreements.

7) The Contracting Parties may, by way of bilateral Implementation. Agreement, extend
the scope of this Article and adopt additional measures in application thereof.

Article 15

Controlled Delivery

1) Upon Letter of Request from a Contracting Party, another Contracting Party
can, in case of investigations for extraditable offences, if appropriate, permit controlled
delivery on its territory, especially of transport of narcotic drugs, precursors, firearms,
explosives, counterfeit currency, and items originating from a crime, or intended to be
used to commit a crime, if the requesting Contracting Party explains that, without
such a measure, identification of perpetrators or of distributing routes would be
impossible or extremely hampered. If the content of a controlled delivery presents a
particular risk for the persons involved, or a danger to the public, the requested
Contracting Party has the right to ask that certain conditions be met before granting
the request or refuse the request altogether.

2) The requested Contracting Party shall take control over the delivery when it crosses
the border, or at a place of taking over agreed by the law enforcement authorities,
in order to avoid interruption of control, and guarantees permanent surveillance of the
shipment in a manner that enables police intervention at any time. After takeover by
the requested Contracting Party, officers of the requesting Contracting Party can
continue to follow the controlled delivery together with officers of the requested
Contracting Party, upon agreement with the requested Contracting Party.

3) The officers of the requesting Contracting Party are obliged to observe the laws of the
requested Contracting Party.

4) If the competent law enforcement authorities of the requested Contracting
Party cannot intervene in due time, and if continuation of the controlled delivery would
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present a serious risk for life or health of persons, or cause serious damage to
property, or if the delivery could no longer be kept under control, the officer of the
requesting Contracting Party can seize the controlled delivery. If necessary, the
officers of the requesting Contracting Party can stop and apprehend persons who
escort the shipment until intervention by law enforcement authorities of the requested
Contracting Party. In any case the requesting Contracting Party shall inform the law
enforcement authorities of the requested Contracting Party without delay.

5) When a controlled delivery has been seized on the territory of the requested
Contracting Party, it may be handed over to the requesting Contracting Party on the basis
of a Letter of Request.

6) A person who, following the action provided for in paragraph 3, has been arrested by
the competent local authorities may, whatever that person's citizenship, be held for
questioning.

The relevant rules of national law shall apply mutatis mutandis.

7) If the person is not a national of the Contracting Party in whose territory he/she was
arrested, that person shall be released no later than six hours after the arrest was made, not
including the hours between midnight and 9.00 a.m., unless the competent local
authorities have previously received a request for that person's provisional arrest for the
purposes of extradition in any form whatsoever.

8) In the course of a controlled delivery, the provisions of Article 14, paragraph 4, siib-
paragraph a) to c) and e) to h) shall apply accordingly for the officers of the requesting
Contracting Party.

9) An official Letter of Request, demanding a controlled delivery, over which control
begins or is continued into a third State, shall be granted only if in the request is
indicated that the conditions set out in paragraph 2 are also met by the third State.

Article 16

Undercover Investigations to Investigate Crimes

1) In the course of investigations for criminal offences, a Contracting Party can, on the
basis of a request received in advance, consent to the deployment of officers of the
requesting Contracting Party under the terms of its legislation, who can play the role of an
agent, or a person performing a controlled purchase (thereafter referred to as "undercover
investigator"). The requesting Contracting Party shall make such a request only if the
investigation of the criminal offence would otherwise be impossible or extremely impeded.
The true identity of the officer need not be revealed in the request.

2) Undercover investigations on the territory of the requested Contracting Party shall be
restricted to single, temporary operations. Preparations of these operations shall be done
by way of coordination between the officers involved from the Contracting Parties. The
deployment of an undercover investigator and the execution of the actions taken by the under
cover investigator shall be-managed by the requested Contracting Party. The requested
Contracting Party is responsible for the action taken by an undercover investigator of the
requesting Contracting Party, and can, at any time, demand the termination of the operation.

3) The deployment of undercover investigators under this Article, the conditions under which
the operation is carried out and the terms for the use of the investigation results shall
depend upon the legislation of that Contracting Party on whose territory the undercover
investigator is deployed.

4) The requested Contracting Party shall grant the undercover investigator all necessary
support in form of personnel, including the presence of his handler, logistics and technical
equipment, and shall take all necessary measures to protect the undercover
investigator during the operation on its territory.
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5) Due to extreme urgency, in case there is a serious danger that the identity of the
undercover investigator can be revealed, the deployment of an undercover investigator on
the territory of the other Contracting Party shall be admissible without prior consent as outlined
in paragraph 1. In these cases, the preconditions for the deployment of the undercover
investigator on the territory of the other Contracting Party must be met. The activities of the
undercover investigator must be restricted to the extent absolutely essential for
maintaining his/her cover story or his/her security. The requested Contracting Party shall
be notified of the deployment without delay, and can, at any time, demand the
termination of the operation.

6) Paragraphs 1 to 4 shall apply accordingly in cases where a Contracting Party
requests the deployment of an undercover investigator of the other Contracting Party on
its territory. In such cases, unless otherwise agreed upon, the requesting Contracting
Party shall bear the costs of the operation.

7) The Contracting Parties shall take all necessary precautions to keep the undercover
investigator's identity secret and to guarantee his/her security, also after his/her
deployment is over.

Article 17

Undercover Investigations to Prevent Criminal Offences

1) As far as permissible under the respective national legislation, undercover
investigations to prevent extraditable crimes can be carried out on the territory of the
other Contracting Party, if consent has been given to this cross-border undercover
investigation upon prior receipt of a request.

2) Article 14 shall apply accordingly.
Article 18

Request to Collect Evidence in Case of Imminent Danger

1) In case of imminent danger, requests can be made by the respective law
enforcement authorities as far authorized to do so under national law, to collect evidence
including physical examinations, as well as searches and seizures, as far as provided for
by national legislation. The requests shall be addressed directly to the competent law
enforcement authority.

2) The execution of the request, including the determination whether there is
indeed imminent danger, shall depend on the law of the requested Contracting Party,
which will inform, without delay, the requesting Contracting Party about it.

3) If the request referred in paragraph 1 was not made by a judicial authority, the judicial
authority in charge shall be notified without delay that the request was made,
including of the special circumstances of the case implying imminent danger.

4) As far as the law of the requested Contracting Party requires a court order
for giving or upholding the measure on the requested Contracting Party's territory, an
order or explanation by the competent court of the requesting Contracting Party shall be
filed subsequently, without delay. The Contracting Parties shall inform each other
about the relevant provisions of their national law.

5) The transmission of the results of the measures taken to the requesting Contracting
Party shall require an official letter rogatory by the competent judicial authority. If
the results of the measures taken need to be transmitted as a matter of urgency,
the requested authority can transmit the results directly to the requesting authority. In
case the requested authority is not a judicial authority, the transmission of the results
shall require prior consent by the competent judicial authority.
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Article 19

Request for Physical Examination

1) As far as permitted under the law of the requested Contracting Party, the
Contracting Parties, through the law enforcement authorities, shall provide each other
mutual assistance with regard to physical examination of the suspect and other
individuals.

2) Requests under paragraph 1 shall be granted only if,

a) the examination is required to determine facts of relevance to the case and is
commensurate to the seriousness of the criminal offence;

b) an order for physical examination is submitted by a service authorized to do so
under national law of the requesting Contracting Party, or it is obvious from a
message sent by such a service that the preconditions for an examination have
been met, if the suspect or the other persons are staying on the territory of the
requesting Contracting Party.

Article 20

Transmission and Comparison of DNA-Profiles and other
Identification Material;

1) In the course of .pending investigations or penal'proceedings-, and with respect
to missing persons and unidentified bodies, the competent services of the Contracting
Parties shall grant, each other mutual assistance by exchange and searching DNA-
profiles and other Identification Material in their databases as provided for under their
respective national legislation. The results thereof shall be made known as soon as
possible to the competent services of the requesting Contracting Party. For this
purpose, the Interpol-DNA-form in the version valid at the time of the request shall be
used. If typing of the biological material is considered necessary to increase the bio-
statistical accuracy, the requested Contracting Party shall, as far as feasible and
commensurate, take care of such typing of the biological material. Any expenses
arising from such action shall be refunded to the requested Contracting Party.

2) If DNA-database search as outlined in paragraph T has-remained negative, the
requested Contracting Party shall save the DNA-profile obtained as laid down in
paragraph 1 for the purpose of DNA-database-search as provided for under its national
law in its database, if asked to do so by requesting Contracting Party.

3) If the DNA-profile of a certain person staying in the requested Contracting Party is not
available, the requested Contracting Party shall grant legal assistance by obtaining
and analysing molecular-genetic material of this person, and transmitting the DNA-
profiles obtained therefore, if

a) the requesting Contracting Party advises the purpose of the same;

b) the requesting Contracting Party submits an analysis request or order as required
under its law to the competent service, indicating that there would be justified
grounds for collecting and analysing the molecular-genetic material, would the
person be staying on the territory of the requesting Contracting Party, and

c) the conditions for obtaining and analysing molecular-genetic material under the
law of the requested Contracting Party have been met;

d) the requested Contracting Party shall be refunded any costs arising from doing so.

4) Requests can also be transmitted by the competent police authorities of both
Contracting Parties and dealt with through the same channels.
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Article 21

Authorities responsible for Requests as defined in Chapter |

1) The respective Law Enforcement Authorities which have been listed by the
Contracting Parties in the Attached Lists referred to in Article 37 shall be responsible for
requests referred to in Articles 15, 16, 17, 18, 19 and 20.

2) Copies of the requests referred to in paragraph 1 shall be transmitted to the National
Central Unit described in Article 4 paragraph 3.

Article 22

Legal Status of operating Officers

For the purpose of this Convention, officers operating in the territory of another
Contracting Party shall be regarded as officers of that Party with respect to offences
committed against them or by them.

Article 23

Liability of operating Officers

1) Where, for the purpose of this Convention, officers of a Contracting Party are
operating in the territory of another Contracting Party, the first Contracting Party shall be
liable for any damage caused by them during their operations, under the law of the
Contracting Party in whose territory they are operating.

2) The Contracting Party in whose territory the damage referred to in paragraph 1
was caused shall provide for its reparation or compensation under same conditions
applicable to damages caused by its own officers.

3) The Contracting Party whose officers have caused damage to any person in the
territory of another Contracting Party shall reimburse the latter in full any sums it has paid
to the victims or persons entitled on their behalf.

Article 24

Technical Measures for Facilitating Transborder Cooperation

1) In accordance with the relevant international agreements and account being
taken of local circumstances and technical possibilities, the Contracting Parties shall
install, in particular in border areas, telephone, radio, and telex lines and other
direct links to facilitate police cooperation, in particular for the timely transmission of
information for the purposes of police cooperation, as stipulated in this Convention.

2) In addition to these short-term measures, they will consider, in particular, the following
options:
a) exchange equipment or post liaison offers provided with appropriate radio
equipment;
b) widen the frequency bands used in border areas;
c) establish common links for police services operating in these same areas;
d) coordinate their programmes for the procurement of communications equipment,
with a view to installing standardised and compatible communications systems.

3) In accordance with mutual agreements, Contracting Parties may also arrange joint use
of other types of technical equipment and other means, owned by one or more of the
Contracting Parties.
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Article 25

Establishments providing Accommodations
1) The Contracting Parties shall adopt the necessary measures in order to ensure that:

a) the managers of establishments providing accommodation or their agents warrant
that aliens complete and sign registration forms and confirm their identity by
producing a valid identity document;

b) the completed registration forms will be kept by the law enforcement authorities Or
forwarded to them where such authorities deem’ this necessary for the prevention
of threats, for criminal investigations or for clarifying the circumstances of missing
persons or accident victims, save where national law provides otherwise.

2) Paragraph 1 shall apply mutatis mutandis to persons staying in any commercially
rented accommodation, in particular tents, caravans and boats. Aliens are persons
who are not nationals of the Contracting Party where the accommodation is provided and
registration made.

CHAPTER IlI: TERMS OF COOPERATION
Article 26

Joint Cooperation and Cross-border Search Operations

1) If the need arises, the law enforcement authorities of the Contracting Parties shall form
mixed analysis working groups and other working groups, as well as, control and
surveillance teams in which officers of a Contracting Party take a supportive and
advisory role, in order to intensify the cooperation during operations in the
territory of the other Contracting Party, without independently exercising sovereign
powers.

2) The law enforcement authorities of the Contracting Parties in the border
regions shall participate in cross-border search operations for fugitive suspects. The
National Central Units shall be involved in cases of super-regional significance.

3) The authorities shall cooperate in the search for missing persons.

4) When officials of a Contracting Party are operating in the territory of another
Contracting Party, they will be authorised to wear their uniforms and service weapons and
to carry other means of force, except if the ether Contracting Party on whose territory the
operation is carried out, will declare that this is not allowed or only allowed under
certain circumstances.

5) The use of service weapons is only allowed in the case of self defence.
Article 27

Joint Investigation Teams

1) By mutual agreement, the law enforcement authorities of two or more Contracting
Parties may set up a joint investigation team for a specific purpose and a limited period,
which may be extended by mutual consent, to carry out criminal investigations in
one or more of the Contracting Parties setting up the team. The composition of the team
shall be set out in the agreement setting up the team.

2) Ajoint investigation team may, in particular, be set up where:
a) a Contracting Party's investigations into criminal offences require difficult and
demanding investigations having links with other Contracting Parties;

b) a number of Contracting Parties are.conducting investigations into criminal
offences in which the circumstances of the case necessitate coordinated,
concerted action in the Contracting Parties involved.
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3) A request for the setting up of a joint investigation team may be made by
any of'the Contracting Party concerned. The team shall be set up in one of the
Contracting Party in which the investigations are expected to be carried out.

4) Requests for the setting up of a joint investigation team shall include the authority
making the request, the purpose of the joint investigation team, the Contracting
Parties in which the joint investigation team will operate and proposals for the
composition of. the joint investigation team.

5) A joint investigation team shall operate in the territory of the Contracting Parties
setting up the team under the following general conditions:

a) the leader of the team shall be a representative of the law enforcement authority
participating in criminal investigations from the Contracting Party in which the team
operates. The leader of the team shall act within the limits of his or her
competence under national law;

b) the team shall carry out its operations in accordance with the law of the
Contracting Party in which it operates. The.members of the team shall carry out
their tasks under the leadership of the person referred to in subparagraph (a),
taking into account the conditions set by their own authorities in the agreement on
setting up the team.

6) In this Article, members of the joint investigation team from Contracting. Parties other
than the Contracting Party in which the team operates are referred to as being
"seconded" to the team.

7) Seconded members of the joint investigation team shall be entitled to be present when
investigative measures are taken in the Contracting Party of operation. However, the
leader of the team may, for particular reasons, in accordance with the law of the
Contracting Party where the team operates, decide otherwise.

8) Seconded members of the joint investigation team may, in accordance with the
law of the Contracting Party where the team operates, be entrusted by the leader of the
team with the task of taking certain investigative measures where this has been approved
by the law enforcement authorities of the Contracting Party of operation and the
seconding Contracting Party.

9) Where the joint investigation team needs investigative measures to be taken in one of
the Contracting Parties setting up the team, members seconded to the team by that
Contracting Party may request their own law enforcement authorities to take those
measures. Those measures shall be considered in that Contracting Party under the
conditions which would apply if they were requested in a national investigation.

10) Where the joint investigation team needs assistance from a Contracting Party
other than these which have set up the team, or from a third State, the request for
assistance may be made by the law enforcement authorities of the Contracting Party
of operations to the law enforcement authorities of the other Contracting Party
concerned in accordance with the relevant instruments or arrangements.

11) A member of the joint investigation team may, in accordance with his or her
national law and within the limits of his or her competence, provide the team with
information available in the Contracting Party which has seconded him or her for the
purpose of the criminal investigations conducted by the team.

12) Information lawfully obtained by a member or seconded member while part
of a joint investigation team which is not otherwise available to the law enforcement
authorities of the Contracting Parties concerned may be used for the following
purposes:

a) for the purposes for which the team has been set up;

b) subject to the prior consent of the Contracting Party where the information
became available, for detecting, investigation and prosecuting other criminal
offences. Such consent may be withheld only in cases where such use
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would endanger criminal investigations in the Contracting Party concerned or
in respect of which that Contracting Party could refuse mutual assistance;

c) for preventing an immediate and serious threat to public security, and without
prejudice to subparagraph (b) if subsequently a criminal investigation is opened;

d) for other purposes to the extent that this is agreed between Contracting Parties
setting up the team.

13) This Article shall be without prejudice to any other existing provisions or
arrangements on the setting up or operation of joint investigation teams.

14) To the extent that the laws of the Contracting Party concerned or the provisions of
any legal instrument applicable between them permit, arrangements may be agreed
for persons other than representatives of the law enforcement authorities of the
Contracting Parties setting up the joint investigation team to take part in the activities
of the team. Such persons may, for example, include officials of international
organisations recognized by Contracting Parties. The rights conferred upon the
members or seconded members of the team by virtue of this Article shall not apply to
these persons unless the agreement expressly states otherwise.

Article 28

Mixed Patrols along the State Border

1) The law enforcement authorities of the Contracting Parties can perform mixed patrols
along the common border in order to fight threats to public security and to combat illegal
transborder activities.

2) When performing mixed patrols, the officers of the other Contracting Party shall be
authorized, as far as permitted by the national legislation of the Contracting Party on
whose territory they are acting, to determine the identity of persons and to stop them
should they attempt to avoid control. Other measures shall be taken by officers of the
Contracting Party, on whose territory the operation is carried out, unless the measures
would be ineffective or impossible without the intervention of the officers of the other
Contracting Party.

3) During mixed patrols referred to in paragraphs 1 and 2, the legislation of that
Contracting Party, on whose territory the officers become active, shall apply.

4) When officials of a Contracting Party are operating on the territory of another
Contracting Party, they will be authorised to wear their uniforms and service weapons and
to carry other means of force, except the other Contracting Party on whose territory the
operation is carried out, will declare that this is not allowed or only allowed under
certain circumstances.

5) The use of service weapons is only allowed in the case of self defence.
Article 29

Cooperation in Common Centres

1) Common centres can be established to facilitate information exchange and
cooperation between the law enforcement authorities of the Contracting Parties in
the framework of this Convention.

2) In the common centres, officers of the Contracting Parties shall cooperate side-by
side in the framework of their respective competencies, in order to exchange,
analyse and pass on information, and also to play a supportive role in the
coordination or cross-border cooperation as laid down in this Convention,
irrespective of the official contacts, correspondence and exchange of intelligence
through the .National Central Units. Articles 3 and 4 of the Convention shall apply
accordingly for the transmission of person-related data between the officers, as well as,
the provisions of Article 30 of the Convention.
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3) Supportive activities can also comprise preparation of and assistance in handing over
persons under treaties concluded between the Contracting Parties.

4) The officers cooperating in the common centres shall be exclusively subject to the
instruction and disciplinary power of their national authorities. The officers in the common
centres shall not carry out operational activities on theirown. Joint operations can
only be carried out upon agreement between the competent law enforcement
authorities of the Contracting Parties and in the ways made possible under this
Convention.

5) The establishment of common Centres and the modalities of cooperation and
even distribution of costs shall be regulated in the Implementation Agreements specified
in Article 34 paragraph 1.

Article 30

Restriction of Cooperation

1) If a Contracting Party considers that granting the execution of a request or any
other form of cooperation might jeopardise its security or other important interests or the
national legislation, it shall inform the other Contracting Party that it refuses the
cooperation in full or in part, or that it agrees to cooperate under certain conditions.
The Contracting Parties shall inform each other, without delay, in writing, stating the
ground for complete or partial refusal of cooperation.

2) Technical equipment and pertinent technical documentation given to law
enforcement authorities under this Convention must not be passed on to third States
without prior consent of the donating authorities.

Article 31

Data Protection

1) As regards the automatic processing of personal data communicated pursuant
to this Convention, each Contracting Party shall, no later than the date of entry into force
of this Convention, adopt the necessary national provisions in order to achieve a level
of protection of personal data which complies with the principles of
Recommendation No R (87) 15 of 17 September 1987 of the Committee of
Ministers of the Council of Europe regulating the use of personal data in the police
sector.

2) Furthermore a level of protection of personal data at least equal to that resulting from
the Council of Europe Convention for the Protection of Individuals, with regard to
Automatic Processing of Personal Data of 28 January 1981 must be achieved.

3) The communication of personal data provided for in this Convention shall not
take place until the provisions for the protection of personal data as specified in
paragraph 1 entered into force in the territories of the Contracting Parties involved in such
communication.

4) The following provisions, shall apply for the transmission of data under the terms of
Chapters | and Il of this Convention and for their further use and processing:

a) Data communicated under this Convention shall be used by the Contracting
Parties solely' for the purposes for which it has been supplied or for preventing an
immediate and serious threat to public security or for preventing a serious'offence.
Processing for other purposes shall be permitted solely with the prior
authorisation of the communicating Contracting Party;

b) When transmitting data, the transmitting authority shall set deadlines for deletion
and/or destruction (hereafter referred to as "destruction") of the data in line
with its national legislation. Irrespective of these deadlines, the-transmitted data
shall be destroyed if no longer required for fulfilling the tasks which constituted
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the reason for their transmission, or for any other purposes in accordance with
sub-paragraph a). The transmitted data shall be destroyed at the very latest on
the day of the termination of the validity this Convention, unless it will be replaced
by a new Convention;

Should it turn out that incorrect data have been transmitted, or unlawfully
obtained the transmitting authority shall be obliged to inform the recipient
accordingly without delay. The recipient shall forthwith destroy the unlawfully
obtained or transmitted data, or rectify the incorrect data. If the recipient learns
of unlawful processing of the transmitted data, it shall be obliged to notify the
transmitting authority accordingly, without delay. If the recipient has reasons to
believe that the transmitted data are incorrect, or that they need to be
destroyed, it will notify the transmitting authority accordingly without delay. The
transmitting authority and the recipient shall inform each other about all
circumstances that are of relevance for keeping the transmitted data accurate
and updated;

The recipient is obliged to effectively protect the transmitted data from
accidental or unauthorised destruction, accidental loss, accidental or
unauthorised change, accidental or unauthorised dissemination, accidental or
unauthorised access, or accidental or unauthorised publication;

The transmitting authority and the recipient shall be obliged to keep log-files of
transmission, receipt and destruction of the data. The logging shall comprise
the reasons for sending, the contents, the transmitting authority and the
recipient, the time of transmission and of destruction of the data. Online
transmissions are to be logged by means of computer-aided methods. The logging
records shall be kept for a minimum period of three years. The logging data may be
used only for authentication that relevant legal provisions on data protection have been
observed;

Upon request, the recipient shall inform the transmitting authority about each
processing of the transmitted data and about the results obtained,;

Upon request, every person shall be entilted to be informed by the authority
responsible for data-processing, with regard to the data concerning him/her,
transmitted or processed in the framework of this Convention, and shall be entitled
to rectification of incorrect data or destruction, of unlawfully processed data.
Exceptions from this rule and the practical process depend on the national law
of the Contracting Party asked for information, rectification or destruction. Before
a-decision is taken with regard to such an application, he recipient shall give the
transmitting authority an opportunity to comment;

The Contracting Parties shall make sure that each person in case of a violation of
his/her data protection rights can complain to an independent court or another
independent authority, and that he/she can claim damages;

Information received by the Contracting Parties shallonly be further transmitted to
third States with. the prior authorisation of the Contracting Party which provided the
information.

5) The Contracting Parties shall be liable/ in conformity with their respective legislation,
for harm.inflicted upon a person as a consequence of processing of. data concerning
him/her thatwere transmitted in the framework of this Convention in cases where the data
transmitted were incorrect or unlawfully transmitted. When held liable under their
legislation, the Contracting Parties cannot plead vis-a-vis the prejudiced person that the
transmitted data had- been incorrect or unlawfully transmitted by another Contracting
Party. If the receiving Contracting Party indemnifies a loss caused by use of incorrect or
unlawfully transmitted data, the transmitting Contracting Party shall refund the entire
amount of indemnification granted.
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6) Control of observance of the legal provisions on data protection, when processing
data obtained by officers active on the territory of the other Contracting Party in the
framework of the implementation of this Convention, shall be incumbent upon the law
enforcement authority of that Contracting Party on whose behalf the data had been obtained
and shall be subject to its legislation.

7) Officers who are active on the territory of the other Contracting Party shall not have
direct access to computerised data of this Contracting Party.

Article 32

Confidentiality of information arid Classified Information

1) The Contracting Parties shall, in principle, ensure a basic protection for all information
received from another Contracting Party, by all necessary measures, including the obligation
of discretion and confidentiality, limiting access to information to authorised personnel,
protection of personal data and general technical and procedural measures to safeguard the
security of the information.

2) Information subject to a formal classification level of the transmitting Contracting Party,
which is indicated by a specific marking, shall receive an equivalent protection by the
recipient of the information in accordance with the table of equivalence of the
classification levels of the Contracting Parties in the Attached Lists.

3) In choosing the classification level, each Contracting Party shall adhere to the
classification of the information under its national law or applicable regulations and
take into account the need for flexibility and the requirement that classification of law
enforcement information should be the exception and that, if such information must
be classified, the lowest possible level should be assigned.

4) The transmitting authority shall inform the recipient, without delay, in writing, about a
change of the classification level, or withdrawal of the classification. The recipient shall
undertake to adapt the classification level in compliance with this message, or to withdraw
the classification.

5) The transmitted classified information shall be used solely for the purpose for which
they were transmitted, and shall be disclosed only to those persons who require this
information for their activity and who are authorised, under national law, to have
knowledge of such classified information.

6) All violations of the legal provisions of the receiving Contracting Party concerning the
protection of the transmitted classified information shall be made known to the
transmitting authority without delay. This communication shall also contain the
circumstances and the consequences of such violation, and the measures'taken to
limit the consequences and-to prevent future violations of that nature.

7) The classified information shall be transmitted to the other Contracting Party by courier
or in any ether way agreed upon, which is admissible under the respective national
legislation of the Contracting Parties.

CHAPTER lll: FINAL PROVISIONS
Article 33

Committee of Ministers

1) A Committee composed of the competent Ministers of the Contracting Parties shall be
set up. The Committee of Ministers decides unanimously on the interpretation,
implementation and application of this Convention.

2) The Committee of Ministers shall establish an expert working group, which will
observe application and implementation of the Convention, give recommendations to the
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Committee of Ministers for interpretation and improvements of the Convention

provisions, and carry out some other activities for the needs of the Committee.

3) The Committee of Ministers shall be convened upon request of a Contracting Party,

but at least once a year. It will meet in the territory of each Contracting Party in turn.
Article 34

Implementation Agreements and Communications

1) The Contracting Parties may conclude Implementation Agreements for the purpose of
this Convention.

2) The Contracting Parties shall notify the Depositary of changes of jurisdictions and
designations of the authorities mentioned in the text of this Convention and its
Attached Lists.

Article 35

Expenses

Each Contracting Party shall meet in accordance with its national legislation the costs
arising for its authorities from the implementation of this Convention, unless otherwise
stated in this Convention or the Implementation Agreements, or otherwise agreed upon in
advance between the law enforcement authorities.

Article 36

Relation to Other International Treaties
This Convention shall not affect any rights and obligations of the Contracting .Parties
arising out of other international treaties.
Article 37

Attached Lists
The Attached Lists form an integral part of this Convention.

Article 38

Depositary
1) Depositary of this Convention is the Republic of Albania.

2) The Depositary shall send a certified copy of this Convention to each signatory or
acceding state.

3) The Depositary shall notify the other_Contracting Parties of the deposit of any
instrument of ratification, acceptance, approval or accession, of any reservations and
declarations, and of any other notification made in connection with this Convention.

4) The Depositary shall notify all Contracting Parties on any date of entry into force of the
Convention in accordance with Article 40.

5) The Depositary shall arrange for the registration of this Convention, upon its entry into
force, with the Secretariat of the United Nations in accordance with Article 102 of the
Charter of the United Nations.

6) The first meeting of the Committee of Ministers shall be convened by the Depositary
after entry into force of the Convention.
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Article 39

Ratification, Acceptance, Approval or Accession

1) This Convention is subject to ratification, acceptance, or approval of the
Signatories. The instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited
with the Depositary.

2) This Convention shall be open for accession. The instrument of accession shall be
deposited with the Depositary.

Article 40

Entry into Force

1) This Convention shall enter into force on the ninetieth day following the date of the
deposit of the second instrument of ratification, acceptance, approval, or accession.

2) For each State ratifying, accepting, approving, or acceding to this Convention after the
deposit of the second instrument of ratification, acceptance, approval, or accession,
the Convention shall enter into force on the ninetieth day after deposit by such
State of its instrument of ratification, acceptance, approval, or accession.

3) All Implementation Agreements, binding all Contracting Parties, concluded under the
terms of Article 34 of this Convention shall become binding for every State
ratifying, accepting, approving, or acceding to this Convention after the entry into
force of this Convention on the date of entry into force of this Convention for such
State.

Article 41

Reservations

1) Each State may, at the time of ratification, acceptance, approval, or accession,
formulate reservations.

2) Reservations may be withdrawn at any time by notification to-the Depositary. Such
notification shall take effect on.the date on which it is received.

Article 42

Withdrawal and Suspension
1) This Convention shall be concluded for an indefinite period of time.

2) Any Contracting Party may withdraw from this Convention at any time by written
notification to the Depositary. The withdrawal shall take effect six months after the
date of receipt of the notification by the Depositary.

3) Any Contracting Party may suspend the operation of this Convention in full
or in part if necessary to maintain the security of the state, the public order or security,
or life and limb of persons. The Contracting Parties shall notify the depositary without
delay of taking or revoking such a measure. Any measure taken under this
paragraph shall take effect 15 days after the date of receipt of the notification by the
Depositary.
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In witness whereof the undersigned, being duly authorised have signed this Convention:

For the Republic of Albania: g Lok @/LLALL—/L-\_
For Bosnia and Herzegovina: /3&:;; )

For the Republic of Macedonia: /%‘?_ ;

For the Republic of Moldova: M{F
W

For Romania:

For the Republic of Serbia:

For the Republic of Montenegro: ﬂ-’g-""-'\M1

Done at Vienna, on the 5™ day of May, 2006, in a single original; in the English
language.
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ATTACHED LISTS

Article 4 (2) (Law Enforcement Authorities)

Republic of Albania: Ministry of the Interior

Bosnia and Herzegovina: Ministry of Security

Republic of Moldova: Ministry of the Interior

Republic of Macedonia: Ministry of Internal Affairs

Romania: Ministry of Administration and Interior

Republic of Serbia: Ministry of Interior of the Republic of Serbia
Republic of Montenegro: Police Directorate

Article 4 (3) (National Central Units)

Requests and replies to requests regulated in Article 4 of the Convention shall be
transmitted to the National Central Units. The "National Central Units" are:

For the Republic of Albania: The Ministry of the Interior

For Bosnia and Herzegovina: The Ministry of Security

For the Republic of Macedonia: Ministry of the Interior

For the Republic of Moldova: The Ministry for Internal Affairs

For Romania: The Ministry of Administration and Interior

For the Republic of Serbia: The Ministry of Interior

For the Republic of Montenegro: Police Directorate

Article 4 (4) (Existing Structures)

For the Republic of Albania: Ministry of the Interior

For the Bosnia and Herzegovina: The Ministry of Security

For the Republic of Macedonia: Ministry of the Interior

For the Republic of Moldova: Ministry of Internal Affairs

For Romania: Ministry of Administration and Interior

For the Republic of Serbia: Border Police Directorate and Fire fighting Directorate
Republic of Montenegro: Police Directorate
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Article 32 Classification Levels

Level Albania Bosnia & Macedonia Moldova Romania Serbia Montenegro
Herzegovina
RESTRICTED INTERNO INTERNAL DE SERVICIU/ | SECRET DE INTERNAL RESTRICTED
SERVICE SERVICIU
CONFIDENTIAL KONFIDENCIAL | POVJERLJIVO | CONFIDENTIAL | CONFIDENTIAL / SECRET SERVICE CONFIDENTIAL
CONFIDENTIAL SECRET/
CONFIDENTAL
SECRET SEKRET TAJNO TOP SECRET SECRET/ STRICT SERVICE SECRET
SECRET SECRET SECRET / TOP
SECRET
TOP SECRET |TEPER SEKRET| VRLOTAJNO |STATE SECRET STRICT STRICT STATE SECRET| TOP SECRET
SECRET/ TOP | SECRET DE
SECRET IMPORTANTA

DEOSEBITA
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KOHBEHLUWJA
O NONMUNJICKOJ CAPAOBU Y JYTOUCTOYHOJ EBPOIMNA

Penybnuka An6anuja, bocHa n XepuerosuHa, Penybnuka MakegoHuja, Penybnuka
Mongasuja, PymyHuja n gpxxasHa 3ajegHuua Cpbuja n LipHa MNopa,

Y parbem TekcTy "yroBopHe cTpaHe",
Y xerbn ga capahyjy pagu ncnywemna 3ajegHn4knx 6e3begHoCHNX nHTepeca,

OpnyyHe pa ce edmkacHo Gope NPOTMB MPEKOrPaHUYHMX MpEeTHU MO jaBHUM pen wu
Oe3begHocT, ka0 M nNpoTMB MefyHapogHor KpuMmuHana, Tume wTto he ctynutn y
6e36eHOCHO NapTHEPCTBO,

Y uurby gareer jayatba 1 yHanpehera nonvumjcke capagme,
OanyyHe na aaree jadvajy y3ajamHy nomoh Be3aHy 3a nonuuujcka nutamba,

Cnoxwune cy ce o cnepehem:

YnaHu 1

O6um KoHBeHuuje

YroBopHe CcTpaHe jadajy cBojy capaawy y 60pbu npoTvB npeThun No jaBHy 6e3begHocT
n/vnn Mup 1y NpeBEHLMjU, OTKPMBaKY M NONULNJCKOj UCTpasn kpuBnyHux gena. OBo ce
YAHM Yy CKNagy ca HauMoHarnHMM 3aKOHOA4ABCTBOM, OCMM YKOMMKO Huje Apyraduvje
npeasufeHo oBom KoHBeHUMjoM.

YnaH 2

DeduHunumje

Y unrby oBe KoHBeHUuje:

a)

6)

"OpraH 3a cnpoBoljelbe 3aKkoHa" je cBaku CnyxGeHu opraH Koju y cknagy ca
HaUMOHaNHUM 3aKOHOA4ABCTBOM YrOBOPHUX CTpaHa MMa HaAneXHOCT HeOMXoaHy
3a npumeHy oapenbu ose KoHseHuuje;

"Cnyx6eHo nuue" je CBako NuULE Koje Cy MMEeHOBanu opraHu 3a crnpoBohene
3aKOHa;

"paHuue" Cy KOMHEeHe rpaHuue YroBOPHMX CTpaHa, BOAEHe rpaHuue, HMXOBU
aepogpoMn M NOMOpPCKe nNyke, [AeduHUCaHW  HaUMOHanHWUM  3aKOHOM,
mMefyHapoaHo npusHaTu.

"Tpeha gpxaBa" je cBaka ApxaBa Koja Huje yroBopHa CTpaHa;

"No3Bona 3a 6opaBak”" je ogobperwe OUNO Koje BpPCTE M3gaTo Of YroBOpHE
CTpaHe koja ogobpaBa GopaBak yHyTap cBoje Teputopuje. OBa geduHuumja He
obyxsaTta npuBpemMeHy 403Bony 6opaBka Ha TEPUTOPUjM YTOBOPHE CTPaHe y by
obpage monbe 3a gaBake asuna unu gossorie 6opaska;

"JlnuHn nogaum” cy cBM nogaum Koju ce ogHoce Ha MAEHTUAUKOBAHO (PU3MYKO
nuue unm uanyko nuLe Koje ce Moxe MOeHTMdUKoBaTU: OBO pYro je nuue Koje
ce MOXe wuaeHTUduMKoBaTh, MOCPEAHO WM HenocpenHo, nocebHO Ha OCHOBY
noeHTndukaumoHor ©Opoja WM Ha OCHOBY jegHOr wnu Buwe dakropa
cneumunyHuX 3a heros OuU3ndkn, PUNOMOLLKA, MEHTANHN, EKOHOMCKW, KyNTYPHK
UK coumjanHn MOEHTUTET;



r)
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"Obpaga nuyHUX nogartaka™ (y garbem TekcTy "obpapga") je cBaka onepauuja
unn HU3 onepaumja koju ce obaBrbajy Hag NMYHUM nogaumma, 6e3 ob3vpa aa nu
ce TO YMHW ayTOMaTCKM WMU He, Kao LITO Cy MNpuUKynibakwe, eBuaeHTupame,
opraHusauuvja, apxusupawe, npunarofaBake WM U3MEHa, MOHOBHO
npoHanaxeke, KOHcynTauuja, kopuwherwe, OTKpUBaHkE CriakbeM, LUMPEeHeM Unu
CTaBIbakEM Ha pacrnonarawe Ha ApYrv HaumH, CBpCTaBakwe WM KOMBUHOBaHE,
Onokuparse, 6pucare Unu yHuLTaBame;

"UHdpopmaumje” cy NMYHN 1 HEMMYHM nogauum.

YnaH 3

OnwTe Mepe capagHe

OpraHn 3a cnpoBohere 3akoHa YroBOPHMX CTpaHa Yy OKBMPY CBOjUX HaANexXHoOCTU
npedysumajy cese mepe y uurby yHanpehera buxose capaghse.

Cnyx6eHu opraHu ce nocebHo 6puHy o:

1.
a)

yHanpehewy pasmeHe nHopmMaumja n CTpykTypa KOMyHUKaLmje, Tako LTOo:

WHOPMULWLY  jeOHW Jdpyre O uYukbeHWuama cryyajesa, Be3ama u3mehy
OCYMHUYEHNX U TUMMYHOM MOHaLlakwy OCyMibMYeHux 6e3 ykasuBara Ha nogatke
y Be3u ca nuumma,

WMHGOPMULLY HernocpedHo jedHu pApyre, 6OnaroBpemeHo, 0O npeactojehum
porahajuma u HunaeHTMMa og 3Hadaja 3a nonuuujy, 6e3 ykasnsawa Ha nogartke
y Be3u ca nuumma, kako 6u onakwanu 6opby npoTMB nNpeTkn MO jaBHW pea u
6e36eHOCT Tako fa ce HEONXoAHe Mepe MOory npeay3eTun Ha Bpewme,

pasmemryjy 3HadajHe uHopmauuvje, ocum nogaTtaka y Be3u ca nuumma, ga 6u
onakwianu onepatuBHO MfaHUpake PYTUHCKUX aKTUMBHOCTU M CheuunjanHux
onepauuja, ykrbyyyjyhu — kao Mmepy npegocTpoXHOCTU — obaBeluTajHe nogaTke o
gorahajyma n MHuugeHTMma Koju 6m mMornm umatm ytuuaja Ha TepuTopujun apyre
YroBOpHe CcTpaHe ca Kojom capahyjy,

npunpemMajy v pegoBHO axypupajy 3ajegHumyke 6ase ca nogauuma o
jypucovkumjama n HaaneXxHoCTMa, Kao U KOHTaKT nodaTke, U

OApXaBajy paano KOMyHMKaLmMjy pa3mMeHoOM onpeme OOK ce He yBefe jeJuHCTBEeHa
paavMo onpema u pekBeHuMje y CBUM €BPOMNCKMM 3emribama, W npunpemajy
3ajeqHNYKe npeanore 3a hMHaHCKJCKM NOBOIBLHO NoborbLUake TeNeKoMyHukaumja,
Hapo4YnTO pagmo KOMyHVKaLmja ayxX rpaHuua.

yHanpehewy capagle TOKOM onepauvja W wuctpara y UWrby MpeBeHuuje,
OTKpMBama, uctpare u cynpoTcTaBrbara NpeTkhama, Tako LUTO:

pacnopeflyjy cHare y cycegHMM rpaHu4HMM obnactuma Yy cknagy ca
KOOPAMHMPaHUM MIaHupaHeM,

nnaHupajy n cnpoeofe 3ajegHuyke nporpame y obnacti npeBeHuuje KpuMnHana,
oOpkaBajy pegoBHe cacTaHke U pasroBope Yy UMby KOHTponMcaka 1 ogpXaBakba
KBanuTeTa capafte, pacnpaBibaka O HOBMM CcTpaTtervjama, KOOpAWHMpana
nnaHoBa onepauuja, noTpara n naTponupama, pasmeHe CTaTUCTUYKUX NoJaTaka u
KoopAuHWpara nporpamMa pajaa,

omMmoryhaBajy ysajamHe noceTe pagu oOyke W CTyaAMmjcke MoceTe Ha OCHOBY
crnopasyma HaanexHux ynpasa,

no3uBajy NpeACTaBHUKE APYrMX YrOBOPHUX CTpaHa Ada YYecTByjy y creuujanHum
onepauujama kao nocMmaTtpayu.
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MOrMABJbE 1: ONWITE OAPEABE

YnaH 4

Capagwa no 3axTeBy

(1) OpraHn 3a cnpoBohere 3akoHa YroBOPHWX CTpaHa NO 3axTeBy NPYXajy y3ajamHy
nomoh y OKBMPY CBOjUX HAOJIEXHOCTU Yy BUAY Mepa NpOTUB MPEeTHU MO jaBHM pen
n/vnn 6e3beaHOCT', NpeBeHLyje, OTKpMBatba U UCTpare KPUBUYHKX Aena, OCUM ako ce
TakBUM 3aXTEBOM, UMK HEFOBUM U3BPLLEHEM, MOTYy 6aBUTKU CaMO NpaBoCyaHWN OpraHu
y CKnagy ca 3akoHuma cBoOje ApkaBe. AKO opraH koMe je ynyheH 3axTeB Huje
HagnexaH 3a pag no TOM 3axTeBy, OH npocriefyje 3axTeB HaaneXxHoM CryXGeHom
opraHy, n o Tome obaBeLLTaBa OpraH Koju je ynyTno 3axTes.

(2) OpraHu 3a cnpoBohere 3akoHa y cmucrny oBe KoHBeHUMje HaBedeHu cy y npunory
oBe KoHBeHumje. Y cBakoM cfy4yajy He CMe ce MelaTtu Yy HagnexHOCT ApYrux
MUWHUCTapcTaBa.

(3) YroBopHe cTpaHe OCHMBajy UM UMEHY]Y HauMOHarHe LeHTparnHe jeamHuue.

[o ocHyBawa MM MMeHoBaka HaLMOHANHWUX LieHTpanHux jeauMHuua, kopuctuhe ce
noctojehe CTpyKType y 3eMrbama.

(4) 3axTeBM 1 0groBopu Ha 3axTeBe Takohe ce Mory pasmerunBaTi, YKOSIMKO Ce MoKaxe
[a je HenocpegHa capagha CBPCUCXOAHAa, NHopMucakem HaumoHanHe ueHTpanHe
jeavHnue wnm nocTtojehmx CTpykTypa koje ce 0GaBe TakBOoM npouenypom, mehy
cnyx6eHnm opraHuma HasegeHum y lNMpunory, y Beaun ca cnegehum:

a)

0)

YKONUKO ce cnyxbeHe npekorpaHMyHe akTMBHOCTU OOHOCE Ha KpMBMYHA Aena Koja
he no cBoj npunuum BUTN UcTpaxeHa of CTpaHe opraHa 3a cnpoBohere 3aKkoHa
rpaHuyHe perunje, unm

YKOMMKO Ce 3axTeBW 3a NOMON y cripevyaBary HenocpegHux NpeTHM Mo jaBHU pef,
n/mnun 6e36egHOCT HEe MOry MHa4e NocraTu Ha BpeMe Nnpeko yobu4yajeHnx kaHana
n3mehy HaLMOHaNHUX LLeHTpanHnx jeanHuua.

(5) 3axTeBu ce nocebHO MOry 0 AHOCUTU Ha:

a)

6)

1)
)

M,D,GHTVICbVIKaLI,Vij BllaCcHMKa 1 KOPUCHUKA MOTOPHUX BO3uUIa, CBUX TUMoOBa nioBuna
M Ba3gyxonnosa,

Ha 3axTeB jeAHe yroBOpHe CTpaHe, YyroBopHa CTpaHa Kojoj je ynyheH 3axTeB wwarbe
nogatke W3 apxMBe O MOTOPHMM BO3WIMMa, CBMM TWMNOBMMA MroBuna u
Ba3adyxonnoBa, Kao M nogaTke O BMaCHMUMMA U KOPUCHMLMMA, YKOSIMKO Cy OBU
nogaum noTpebHn pagu maeHTUdMKaumje nuua y CBOjCTBY BracHMKa/KOpUCHMKa
UCTUX, UNN paau mnaeHTudUKaumnje Bo3umna Koje KOpUCTU nuue, i nopaTke o
BO3MNy Koju cy noTpebHu pagn npeseHuunje n 6opbe NpoTUB KPpUBMYHUX Aena, u
3alITUTE Of NPETHW MO jaBHU pea n/mnn 6e3deqHoCT.

opraHu 3a cnpoBohewe 3akoHa YroBopHe CTpaHe koja ynyhyje 3axTteB Mory
npocneguTn 3axTeB OpraHy/opraHMMa Koju oppxasa/jy ©a3y nopgartaka o
perucTpauuvjama Bo3una, unm, y XMTHUM U CIIMYHUM Cry4yajeBMMa, YKOMMUKO ce of
oaroeapajyhux opraHa Tpaxu WHgopMauuja o pernctapckum 6GpojeBnma CBUX
TMNOBa MrOBUNAa, opraHy 3a cnpoBoferwe 3aKoHa YroBOpHe CTpaHe Kojoj je ynyheH
3axTeB.

WHpopmaumje o Bo3aykum Jo3BofiamMa U AOKYMEHTMMa O BO3WNMMa Kao U O
oarosapajyhum Bo3aykum ogobpersuma n JOKyMeHTMMA,
YTBphUBare MmecTa npebusanuiiTta, Mecta 6opasuiTa 1 GopasuLIHe [O3BONE,

MaoeHTndukaumnjy npetnnatHuka Ha TtenedoHe W Apyry TeneKOMYHMKaLMOHY
onpemy,

' [Iperma 10 jaBHu pex u/umu Ge36eHOCT MOYXKe Ce Pa3MaTPaTH M C aCTIeKTa MPEKpIaja U YIPaBHUX OCIOBA
y 1aTOj HAIUISKHOCTH OpraHa 3a CrpoBolheme 3aKoHa.
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e) WNpeHtTudpmkauujy nojeamHala, MpTBMX Tena unv genosa MpTBUX TeNa,

&) MHdopmaLmje 0 nopekny npegMeTa Kao LITO Cy BaTPEHO OpyXje, MyHuuunja u
EKCMIOo3uBKM, EKCMIOo3MBHE Hanpase, MOTOpHA BO3wuMa, CBM TUMOBM MIoBUNa U
Ba3dyxonnoBsa u KynTypHa gobpa,

r) [lloTpary 3a TpaxeHnM nuuumMa u MUMOBUHOM,

X) WHuumparse 1 KoopanHaumjy Mepa noTpare,

n) TlNonuunjcke MHpopmaTMBHE pa3roBope W cacrnyllakwa, NnocebHO OHe Ha OCHOBY
Kojux ce yTBphyje cnpemMHOCT nuua ga npyxu nHdopmauuje,

j) WHdopmaumje 0 mMcTpasnm Ha MeCTy 3Mo4YMHa, Cakynibakby [oKasa, NpoLeHu U
aHanuau gokasa,

K) KoHkpeTHe mepe pagn obesbehera 3alTnTe cBeaoka,
n) Pa3ameHy nHdopmauuja y cnydajeBuma Bpyhe notpare,

M) Capantby M pasMeHy MHGoOpMaLMja Yy Be3n ca KOHTpONMcakeM Mace Ha jaBHUM
OKyNIbakbuma.

3axTeBM M oproBopu Ha 3axTeBe ynyhyjy ce y nucaHom obnuky (dakcom unu
umejnom). Y cnyyajy cnawa nogartaka Koju ce ogHoce Ha nvua, Mmopa ce ogabpatu
be3benaH HauvH npeHoca y3umajyhu y 063up OCeTrbMBOCT nodataka. Y XUTHUM
crnyyajeBuMMa, 3axTeBU Ce MOTY YMyTUTUM YCMeHO, MeRyTuMm, ogmMax 3aTMM Mopa ce
nocnatu nucmeHa notepaa. lNucmenn ogrosop he ycneamtu camo HakoH npujema
nucmeHe notepae. YroBopHe cTpaHe KoHBeHuuje 06e30efyjy ga camo oenawheHo
ocobrbe nma NpUCTyn CPeAcTBY KOMYHMKaLMjE KOje Ce KOPUCTM.

YnaH 5

O6um pasmeHe uHdopmauuja

Tokom capafte y uurby npeBeHuuje, OTKpMBawa W UCTpare KpUBWYHWUX fena,
HapO4MTO Ha MOSbY OPraHN30BaHOr KpUMMHana, cnykb6eHn opraHu yroBOpHUX CTpaHa
no 3axTeBy pasmetyjy cnegehe nHgopmaumje:

a) o nopjauMma nojeguHaua yMmellaHux y OpraHuM3oBaHW KpuMWHan, obaBeluTajHuM
nogauuma o Besama U3MeRy OCYMHMYEHUX U Nuua MNo4 CyMHOM Y Be3M ca
N3BpLUEHEM KPUBMYHUX Aena, HUXOBUM Ca3HakUMa O CTPYKTYPU KPUMUHANMHUX
opraHusauuja u rpyna, Kao 1 o TUNUYHUM obpacLMa NoHallaka OCYyMHUYEHUX U
niua noA CYMHOM WM OCYMHSWYEHWX Tpyna WM rpyna no4  CYMHOM;
MHpopMaumje O KPMBUYHMM genuma y npunpemMu, y nokylajy Unu u3BpLieHuM
KPMBUYHMM genuma, nocebHO 0 BpeMEHY, MECTY M TUMY KPUBUYHOT Aena, AeTarbu
0 XpTBama unu owTeheHo] MMOBMHKU, O oGaBellTajHUM nogauuma O nocedbHuMm
OKOMTHOCTUMA U O peneBaHTHUM 3aKOHCKUM ogpeadama, YKONMKO je TO HEOMXOOHO
paau NpeBeHUMje, OTKpMBaHA U UCTpare KPUBUYHKX Aena,

©) o metogama v HoBMM obnuUMMa NPeKorpaHMYHOr KpMMUHana,

L) O KPMMMHOJIOWKMM W APYrMM pesynTaTMa WCTpaxuBakba O KpUMUHany,
feTarbMma O npakcu Bohera ucTpare, pagHMM CpeacTBMMa M MeTogama Koje
“Majy 3a LnSb HUXOB Aarbu pasBoj,

O) Mo 3axTeBy OHe jedHa Opyroj npyxajy obaseluTajHe nogaTke Wunu ysopke
npegMeTa Unu UMOBUHE Koja je oluTeheHa TOKOM M3BpLUEHA KPUBUYHUX Aena, unm
je kopuwheHa unu HamepaBaHa fa Oyae kopuwheHa Aa ce U3BPLUM KPUBUYHO
4eno unu Koja je nocneanua U3BpLLEHOT 31104MHa,

€) O 3aKOHMMa Ha CHasW Koju ce OAHOCe Ha KpvMBW4YHA f[eria Koja cy npegMeT oBe
KoHBeHUuje,

@) 0 nNpuxogMma of KPUBWUYHUX Aerla U UMOBWMHM CTEYEHO] MYyTEM U3BpLUEHA WU
y4eCTBOBaHa y U3BPLUEHY KPUBMYHUX ena.

(2) Mpun pobujarwy MHpopmaumja kopuwheweM cneumjanHux meToga, cnyxbeHu opraHm

YroBOpHUX CTpaHa capalyjy y cknagy ca CBOjUM HaLMOHanHWM 3aKoHoOaBCTBMMA.
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YroBopHe cTpaHe npey3nmajy obaBesy aa obesbene 6bapem nctm craHgaps 3awtuTe
nogataka MpeHeTMX TOKOM TakBe pasMeHe WHdopMauuja Kao LWTO TO MNponucyjy
onpenbe HauMOHarHMX 3aKoHa HUXOBUX OpKaBa.

YnaH 6

Pa3smeHa nHdopmaumja 6e3 3axTeBa

Y ogpeheHnm cnyvajeBuMma, opraHu 3a cnpoBofjere 3akoHa YroBOPHUX CTpaHa npyxajy
jeaHn gpyruma uHdopmaumje 6e3 ynyheHor 3axTeBa, YKONMKO, HA OCHOBY AOKa3aHUX
YnkbEeHULA, MOCTOjM pasfnor 3a NpPeTnocTaBKy Aa je Takea MHGopmaumja HeonxogHa y
GopbU nNPOTMB KOHKPETHUX MpeTwM Mo jaBHM ped wunu 6e3begHocT, wnv pagu
npeBeHUMje, OTKpMBaHa 1 UCTpare KpUBMYHUX Aena. Y Be3n ca paamMeHoM nHdopmaumja,
UnaH 4, ctaBoBn 3 (HauuoHanHe ueHTpanHe jeguHuue), 4 (3axTeBM U 0OroBopu Ha
3axTeBe) n 6 (3axTeBn y nncaHoMm obnmKy nocnatu pakcom unu MMejnNom) Nnpumersyjy ce
y cKnagy ¢ TUm.

YnaH 7

3ajegHnyka aHanu3a npeTke

OpraHun 3a cnpoBofjere 3aKkoHa YroBOPHMX CTpaHa HacToje ga MMajy YjeaHayeH HUBO
NMHopMaumja o cTonn KpUMmMHanuTeTa. Y TOM UMby, OHe pasMemsyjy U3BeLuTaje o ctamy
NepUOAMNYHO NN YKONMKO Ce jaBu noTpeba, u page 3ajegHnyke aHanuae HajMare jeqHOM
rogvimse.

Ynan 8

PepnoBHa pa3meHa nHdopmMaumja y 6opou npotuB nneranHux
Murpaumja

(1) YroBopHe cTpaHe pedoBHO pa3Menyjy obaseluTajHe nogaTtke y uurby 6opbe npotus
uneranHor npenacka rpaHuLle u Kpujymyapesa rbyau.

(2) ndpopmaumje koje ce pasmeryjy NPBEHCTBEHO CE OOHOCE Ha MUrpaLMoHa KpeTaka,
obum, cTpykTypy n Moryha ogpeguwiTta, moryhe murpauvMoHe mapluyte U npeBo3Ha
cpedcTBa koja Ce KopucTe pagu uneranHor npenacka rpaHuue, U Ha HaunH
opraHu3oBara Kpvjymyapa. Y3 To ce warby obaBeluTajHM nogaum u aHanmse Koju ce
0QHOCe Ha TPEeHYTHY CuTyauujy, Kao 1 6uno kKakee nnaHupaHe mepe koje 6u morne
OuTK of 3Hauaja 3a opyry YroBOpHY CTpaHy.

YnaH 9

Odmumpm 3a Besy

(1) YroBopHe cTpaHe MOry 3akibydntn OunartepanHe crnopa3yme Koju npeasuhajy
nocTtaerberwe, Ha oapefeHn unu HeogpeheHn nepuwon, odumumpa 3a Be3y jegHe
YrOBOPHE CTpaHe Npu opraHnma 3a cnpoBohere 3akoHa Apyre yroBoOpHe CTpaHe.

(2) MocTaBrbewe ouumpa 3a Be3y Ha ogpeheHn unu HeogpeheHn nepuog nva 3a unb
na npogybu n ybpsa capaghy M3Mel)y yroBOpHUX CTpaHa, HapouuMTO MpyXaHem
nomohu:

(a) Y obnuky pasameHe uHdopmaumja y cepxy ose KoHBeHLMje;

(6) Y ncnyrerby 3axTeBa 3a y3ajaMHy NONULMCKY MOMORN Y KPUBUYHUM NUTaHUMA;

(u) Y 3apgauuma koje n3BpLUaBajy crnyx6eHu opraHu HaanexXHN 3a KOHTPOy rpaHuLe.
(3) Odbuumpn 3a Bedy umajy 3agartak ga npyxe casete n nomoh. OHn Hemajy oBnawherwa

4a npeaysnmajy HesaBucHe nonuumjcke akuuje. OHWM npyxajy uHdopmaumje u

06aBrbajy cBOje AYKHOCTW Y CKnagy ca MHCTpyKUuMjama Koje MM Jaje yroBopHa cTpaHa
Koja ux je pacnopegnna kao 1 yroBopHa cTpaHa y kojoj cy pacnopefheHu.
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YroBopHe cTpaHe Mory ce CNoXuTu, y bunatepanHom unv MyntunatepanHom OKBupY,
Aa oduumpm 3a Be3y HEKE YrOBOpPHE CTpaHe Koju Cy NoCTaBIbeHu y Tpehum 3emroama
Takohe 3acTynajy uMHTepece jeQHe WM BULWLEe AOPYrMX YroBOpHUX cTpaHa. [lpema
TakeMM crnopasymumma, omumpun 3a Be3y nocTtaBibeHu y Tpehum 3emrbama npyxajy
WHdopmaLumje OpyrMM YroBOpHMM CTpaHama Kaja ce TO O HMX 3aTpaxu Wnu Ha
CONCTBEHY MHMUMjaTMBY, N 0baBrbajy, y rpaHuuama cBojux osnawhewa, 3agaTke y
ume TUx cTpaHa. YroBopHe cTpaHe obaBelUTaBajy jegHa Apyry O CBOjM Hamepama y
Be3u ca nocTtaerbewem ocumumpa 3a Besy y Tpehinm gpxxasama.

YnaH 10

3awTuTa cBegoka

Oprann 3a cnpoBohehe 3akoHa YroBOPHUX CTpaHa oapefeHn fa WTuTe CBeaoke
HenocpeaHo capalyjy y OKBMpY Nporpama 3allTute ceegoka.

Capagwa nocebHo ykibydvyje pasMeHy uHdopmauuja, NorucTuyky nomoh u
npeysMmatme nuua koja Tpeda WintmuTtu.

MoTnncuBahe ce cnopasym 3a CBaku MojeAuHavyHu cnydaj npeys3umarsa nvua koja
Tpeba WTUTUTK, paamn perynucama y3ajaMHux npasa n obasesa.

Jlnue koje Tpeba WTMTUTM MOpa NPETXOAHO OUTWM CTaBIbLEHO Yy Nporpam 3awTuTe
cBefoKa yroBopHe cTpaHe Koja ynyhyje 3axtes. Jluue koje Tpeba wtntutn Hehe 6utn
YKIbYY4EHO y Mnporpam 3allTuTe CBeJoKa YroBOpHe CTpaHe Kojoj je 3axTeB ynyheH.
Kapa ce npegysvnmajy Mmepe nomohu y Be3u ca 3awTMTOM TUX fvua, y cknagy ¢ TuM ce
npuMetryje HauMoHarnHoO 3akOHO4AaBCTBO YrOBOPHE CTpaHe Kojoj je 3axTeB ynyheH.

Y npuHUMny, yroBopHa cTpaHa Koja ynyhyje 3axTeB CHOCKM TPOLLKOBE XMBOTa nuua
Koja Tpeba WTUTUTK. YroBOopHa CTpaHa kojoj je 3axTeB ynyheH CHOCWM TPOLLUKOBE 3a
3anocneHe 1 MaTepujanHe TPOLLKOBE 3alUTUTe OBUX NuLa.

YroBopHa cTpaHa kojoj je 3axTeB ynyheH MoXxe, YKONMKO NoCToje 030UIbHM pasnosun u
HaKOH LUTO je Ha nponucaH HadumMH obaBecTuna yroBopHy CTpaHy Koja ynyhyje 3axTes,
npecrtatu ga npyxa mepe nomohu. ¥ ToM crniyyajy, yroBopHa cTpaHa koja ynyhyje
3axTeB Npey3nma Hasag AOTUYHO nuue.

YnaH 11

OcHoBHa v BuwWa obyka U pasMeHa UCKycTaBa

OpraHu 3a cnpoBofere 3akoHa YyroBOpPHUX CTpaHa capafyjy y o6nactn OCHOBHeE U BuLUe
obyke, namehy ocranor:

a) pa3MeHOM HacTaBHUX NMporpama 3a OCHOBHY W BULLY OOYKY,

0) nnaHupaweMm 3ajegHUYKMX CceMmHapa O OCHOBHOj M BUWIOj obyuun, wu
npekorpaHuyH1X BeX0u Kao Aeo capare HaBeaeHe y 0Boj KoHBeHUuju,

L) nosvMBakeM MpeAcTaBHWKA oOpraHa 3a cnpoBofjewe 3akoHa Apyre YroBOpHe
CcTpaHe da y4yecTByjy y Bexbama u cneumjanHMm onepalmjama Kao nocmartpadu, u
omMoryhaBareMm y3ajamH/X NPaKTUYHNX NoceTa y umrby obyke,

0) omoryhaBakem npeAcTaBHUUMMA OpraHa 3a crpoBofjere 3akoHa Apyrux
YrOBOPHUX CTpaHa aa noxahajy Buwie kypcese obyke.

YnaHn 12

MNMpeBeHUunja

OpraHu 3a cnpoBofjewe 3aKkoHa YrOBOPHUX CTpaHa pasMetbyjy McKycTBa Yy obnacTu
npesBeHLVje KpUMUHanNa, 1 'y TOM LWrby 3ano4dunkby M CNpoBOAE 3ajefiHNYKe nporpame.
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YnaH 13

XuTHa noTpara

(1) CnyxbeHnm nuumMma jeoHe o4 YrOBOPHMX CTpaHa Koja y CBOjOj 3eMribW rOHe nuue
yxBaheHO y YMHY M3BpLLUEH:A UMM Yy4ECTBOBaHA Y KPMBUYHOM Aeny, A03BOrbasa ce, Y
oKkBUpY BrunartepanHMx cnopasyma O MpUMEHU 3aKkibyvyeHux y cknagy ca YnaHom 34,
ctaB 1 oBe KoHBeHUuje, fa HacTaBe rowewe Ha TEPUTOPUjU Opyre YyroBOpHe CTpaHe
6e3 weHor npetxogHor ogobpewa, oHAa kaga ¢ 063MpoM Ha nocebHy XUTHOCT
cuTyaumje, Huje moryhe obaBecTuTn opraHe 3a cnpoBofewe 3akoHa Apyre yroBopHe
CTpaHe Ha Heku of HadvHa npegsuheHux YnaHom 24 KoHBeHuuje npe ynacka Ha Ty
TEepUTOpUjy MM oHZa Kafa Tu crnyxOeHu opraHu HUCy y MOryhHOCTM Aa CTWUrHy Ha
BpeMe Ha nuue MecTa pagu npeysumara rorexa.

McTo ce npumetrsyje 1 y cnyyajeBrma Kaga je roneHo nuue noberno n3 npuBpemeHor
3aTBOpa, UNK JOK je CNY>XUNO KasHy Koja yKIbyyyje nuiiaBane cnoboge.

CnyxbeHa nuua Koja y4ecTByjy y rowetby, HajkacHuje No npenacky rpaHvue, ctynajy y
KOHTaKT ca opraHuma 3a cnpoBofere 3aKoHa YyroBOpHe CTpaHe Ha 4unjoj TepuTopuju
Tpeba aa ce obaBu xnTHa noTpara. XuTHa notpara he npecratv 4iM yroBopHa cTpaHa
Ha 4njoj ce TepuTopmju oHa obaBrba TO 3aTpaxu. Ha 3axTeB cnyxBGeHux nuua koja
YYECTBYjY Y rOH€hy, HaAnexXHW rokanHu cnyxbeHn opraHu 3aycTaBrbajy roleHo
nvue paauv yTepfhuBara HeroBor/HeHor naeHTUTeTa Unn HeroBor/HeHor xanlueHa.

(2) bunatepanHu crnopasymu O MpUMEHW, O Kojuma je ped y ctaBy 1 oBor YnaHa,
aedvHuwy KpuBmMyHa gena 3a koja he 6utn moryhe cnpoBecTu XvMTHy moTpary Tako
WwTo Aajy 6uno ucupnaH cnucak TMX gena, 6Guno Tako LITO ra MpoLunpyjy Ha csa
KpVBUYHa Aena Koja 3axTeBajy ekcTpaguuujy.

(3) XuTHa noTpara BpLUK Ce Y cknagy ca jegHom of cnegehnx npoueaypa, gepmHmcaHum
bunarepanHum Crnopasymmma o npumenn n3 ctasa 1 1 2 osor YnaHa:

(a) CnyxbeHa nuua koja y4ecTBYjy Y roksery Hemajy npasBo Aa roleHo nuue nuviie
crnoboge;

(6) Ykonuko Huje ynyheH 3axTeB 3a OKOHYate XMTHE moTpare M YKONMKO HaLMeXHM
nokanHu cnyx6eHn opraHu HUcy y MoryhHOCTM Ja MHTEepBEHWLLY AO0BOSBHO Op30,
cnyxbeHa nuua Koja y4ecTByjy Yy rowehy MOry 3agpXaTy roheHo nuue cBe OOK
cnyx6eHa nuua yroBopHe CTpaHe Ha unjoj ce TepuTopuju obaBrba romerse, a Koja
Mopajy ogMax 6utu obasellTeHa, He byay mMorna Aa yTBpAae MAEHTUTET Tor nuua
nnu ra yxarce.

(4) XuTHa noTpara ce cnpoBoau y cknagy ca ctasosuma 1 1 3, Ha jegaH of cnegehux
HauyMHa, geduHncaHnx GunatepanHum Crnopasymmma O NpuMMeHU, 13 ctasoea 1 n 2
oBor Ynana:

(a) Ha Teputopuju unm TOoKOM nepuoga MouveB of npenacka rpaHvue, wTo Tpeba
yTBpAMTY GunatepanHum CnopasymoM O NPUMEHMU;

(6) bes orpaHuyera y NpoCTOpY UMK BPEMEHY.
(5) XuTHa noTpara cnpoBoau ce UCKIbYYMBO MNof criedehum onwTMm ycrnosuma:

(a) CnyxbeHa nuua Koja y4ecTBYjy Y rokery Mopajy ce noBuHoBaTu ogpeadama oBor
UnaHa 1 3akOHMMa YroBOpHE CTpaHe Ha 4ujoj TepuTopuju page; oHa Mopajy
nocTynatu y crnagy ca MHCTpyKuMjama Koje Aajy HaaneXHu nokamHu crnyxobeHu
opraHu.

(6) Towene ce obaBba MCKIbYUMBO NMPEKO KOMHEHUX N BOAEHUX rpaHuLa.
(u) 3abpameH je ynasak y npuBaTtHe JOMOBE M MeCTa koja HUCY AOCTYMHAa jaBHOCTH.

(@) CnyxbeHa nuua Koja y4ecTBYjy Y rOl€HYy Nlako ce npenosHajy, no yHudopmu,
Tpakama OKO pyKe UK 03HaKkama Ha HMXOBUM BO3Unnma; 3abpareHa je ynotpeba
unBwunHe ogehe y kombrHaumjm ca HeobenexeHnm Bo3mnmuma 6e3 rope NomMeHyTmnx
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ngeHTndukaumja; cnyxkbeHa nuua Koja y4ecTBYjy Y rowehy MOpajy y CBaKOM
TPEHYTKY BUTK y CTaky Aa OOKaxy Aa NOCTynajy no cny06eHoj Oy>XHOCTW.

(e) CnyxbeHa nuua koja y4yecCTBYjy Y rolely MOry HOCUTK CBOje CryXbeHo opyxje;
Hberoso kopuwhewe je 3abparbeHO OCUMM Yy ChnydajeBMuMa  JermTUMmHe
camoopbpaHe.

(d) OHor TpeHyTka Kafa je roreHo nue nueHo crnoboae oHako kako je npeasuheHo
ctaBom 3(6), pagnm u3Bofewa npen HaanexHe nokanHe cnyxbeHe opraHe, Ta
ocoba Moxe 6MTU noaeprHyTa camo 6e36eaHOCHOM npeTpecy; nucuue ce mory
KOpUCTUTM 3a Bpeme TpaHcdepa; NpeaMeTU Koje HOCU FOHEHO nuue Mory ce
ofy3eTw.

(r) Mocne ceake onepauuje nomeHyte y ctasoBuma 1, 3 u 4 cnyxbeHa nuua koja
YYECTBYjy Y rOwery MOjaBrbyjy Ce npeg HagneXHUM NOoKanHuUM Ccnyx6eHum
opraHuma yroBopHe CTpaHe Ha 4unjoj TepuTopuju Cy paguna u NnogHoce N3BeLlTaj o
CBOjOj MUCUj1; HA 3axTeB TUX CNyXOeHUX opraHa, OHM Cy Ha pacrnonarawy cBe 40K
OKOSTHOCTU HUXOBE akumje He Oyaoy [OBOSBHO pasjallkeHe; OBaj YCNoB ce
npryMekyje Yak 1 y criydajeBumMa kaga XMTHO roherbe Huje AOBEeNo 0 Xanweha
rolseHor nuua.

(x) CnyxbeHn opraHM yroBopHe CTpaHe M3 Koje Ccy Aowna cnyxbeHa nuua koja
YYECTBY]jY Y FOHEHY, Ha 3axTEB CMNy>XOEHNX opraHa yroBOpPHe CTpaHe Ha 4ujoj je
TepuTopuju obaBrbeHa XMTHa noTpara, nNpyxajy nomoh y UcTpaxmBarwy Koje ce
CMpOBOAM HAKOH onepaLuje y KOjoj Cy y4ecTBoBanu, ykibydyjyhu n cyacku npouec,
noa yCrnoBOM fa je uaeHTUTeT cnyxbeHor nuua Koje je y4ecTBOBaro Y rokemby
3awTuheH.

Jlnue koje cy, HaKoH akuuje O KOjoj je pey y cTaBy 3, yXxancunum HagfexHu fioKasHu
cnyxbGeHn opraHn, Moxe OWTU 3agpkaHo pagu ucnutMBawa 6e3 o003upa Ha
HEroBo/HEHO ApXaBrbaHCTBO. PeneBaHTHe oapenbe HauMOHanHOr 3akOHOAAaBCTBa
npuMersyjy ce mutatis mutandis.

YKONUKO TO nuue Huje ApXaBrbaHWH YroBOpPHE CTpaHe Ha u4ujoj je TepuTopuju
yxanweHo, OHO ce nywTa Ha crnobofy HajkacHuje LWeCT caTW HaKOH Xarnweha, He
ykrbydyjyhu cate namehy noHohu n 09.00 4acoBa, oCMM akoO HaASEXHW JOKanHu
cnyk6eHn opraHu HUCY NPEeTXOAHO MPUMMWIU 3axTeB 3a MPMBPEMEHO Xarnliewe Tor
nvua pagu ekctpaguumje y 6uno Kom obnuky.

CnyxbeHa nuua o KojuMa je ped Yy NpPeTxooHMM CTaBoBMMAa ce npeuusnpajy
6unatepanHum CrnopasyMmma o NpUMEHHW.

YroBopHe cTpaHe Mory, Ha 6unartepanHoj OCHOBW, NPOLUMPUTM o6um cTaBa 1 u”
yCBOjUTV AoaaTHe oapeabe 3a npumMeHy osor YnaHa.

YnaH 14

MpekorpaHn4yHa npucmoTpa

CnyxbeHa nvua jegHe of YroBOPHWX CTpaHa Koja, Y OKBUPY KPUBWMYHE ucTpare, Y
CBOjOj 3eMIbM ApXe Mo NPUCMOTPOM Nuue 3a Koje ce cMaTpa Aa je y4ecTBoBarno y
KpMBUYHOM Jeny 3a koje je npeasuheHa ekcTpaguumja, umajy osnawhewe fga, y
okBupy bunaTtepanHor Cnopasyma o NpuUMeHu, 3akribydeHor y ckrnagy ca YnaHom 34,
ctaB 1 oBe KoHBeHUMje, HacTaBe NPUCMOTPY Ha TEPUTOPUjM Opyre YyroBOpHe CTpaHe,
OoHAa Kaja je oHa ogobpuna npekorpaHUYHy NPUCMOTPY Kao OAroBOP Ha MPeTXodHOo
ynyheH 3axTeB 3a nomoh. Ycnosu mory 6uTtu npunoxeHn y3 opnawhene. Ha 3axres,
npucmoTpa he GUTM noBepeHa CNyX6eHUM NuuuMa YroBOpHE CTpaHe Ha 4unjoj ce
TepuTopuju obasrba. 3axTeB 3a NOMOh O KOjeM je ped y NpBOM MoAacTaBy Mopa 6utwn
nocnaTt cnyk6eHoM opraHy Koju je MMeHOBana cBaka of YroBOpHUX CTpaHa 1 Koju uma
oBnawhemwe ga 3aTpaxeHo oenawhene ogobpasa nnu npocnehyje garee.

Y cnydyajeBMMa kada yroBopHa cTpaHa Koja ynyhyje 3axTeB, M3 MOCEOHO XUTHUX
pasrora, He MOXe NPeTXOA4HO MoAHeTU 3axTeB 3a oBnawhere, crnyxbeHa nuua koja
BpLLIE NPUCMOTPY MMajy A03BONY Aa, Y oKBUpY bunatepanHux Cnopasyma o NpUMeHu
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noMeHyTUM y ctaBy 1 oBor YnaHa, HacTaBe BaH rpaHuua npMcMoTpy nuua 3a Koje ce
npeTnocTasiba Aa je U3BpPLUMMIO KPUBMYHO AENO0 O KojeM je ped y cTtaBy 3. Y OBaKkBUM
cny4vajeBuMMa, cny>kbeHn opraH yroBOopHe CTpaHe Ha u4ujoj TepuTopuju npucmoTpa
Tpeba ga ce HactaeBu, ogmax mopa 6utn obGaBewTeH fa je rpaHvua npefeHa, a
3axTeB 3a nomoh y KojeM ce yKpaTKO M3HOCe pasno3u 3a npenasak rpaHuue 6es
npeTxogHor oenawhewa nogHocu ce 6e3 oanarawa.

BunaTtepanHu cnopasymn o NpuMeEHN O KojuMa je ped y ctasoeuma 1 1 2 osor YnaHa
AeduHMLLY KpMBUYHA ena NnoMeHyTa y ctaBy 2 6uno Tako WTo Aajy ucupnaH cnucak
TMX Adena, Guno Tako LITO ra NpoLMpyjy Ha CBa KpMBMYHA Aerna Koja 3axTeBajy
ekcTpaguumjy.

lMpucmoTpa npecTaje YMM YroBopHa CTpaHa Ha 4ujoj ce TepuTopuju OHa BPLUN TO
3aTpaxu, HakoH obaBeluTewa MMM 3axTeBa O Kojuma je 6uno peun y NpeTxogHOM
cTaBy, Yy chnydvajeBMMa kaga osnawhere Huje [obujeHo, NeT caTu HaKoH npenacka
rpaHuLe.

[MpucmoTpa o kojoj je ped y ctasoBMMa 1 1 2 BpwKM ce UCKIbYYMBO nog cnegehum
OnwITMM ycrioBnmMa:

(a) CnyxbeHa nuua koja BpLUe NPUCMOTPY MOpajy ce noBuHoBaTu oppenbama osor
UnaHa u 3aKkoHMMa YroBOpHE CTpaHe Ha 4umjoj TepuTopuju Aenyjy; oHa Mopajy
noctynatu y Cknagy ca MHCTpyKUMjama Koje Aajy HaOmneXHW NoKanHu crnyxoeHu
opraHu.

(6) Ocum y cutyaLmjama U3NoXeHUM y ctaBy 2, oBnawheHa nvua, TOKOM NpUcMoTpe,
Hoce JOoKyMeHTa koja noTephyjy Aa je oBnawhere ogobpeHo.

(1) CnyxbeHa nuua Koja BpLUe NPUCMOTPY MOpPajy Y CBaKkOM TPEHYTKY OUTK y cTamby
4a JOoKaxy Aa nocTynajy no cny>k6eHoj 4yKHOCTW.

(o) CnyxbeHa nuua koja BpLUe MPUCMOTPY MOry HOCUTWU CBOje crnyxbBeHo opyxje
TOKOM MNPUCMOTPE OCUM ako CTpaHa Kojoj je ynyheH 3axTeB Huje U3PpU4UTO
apyradvje ognyyuna; weroso kopuwhene je 3abpareHO ocum y cnydajeBrma
nermtTMMHe camoofbpaHe.

(e) 3abpameH je ynasak y npuBaTtHe JOMOBE M MeCTa Koja HUCY AOCTYMNHa jaBHOCTH.

(d) CnyxbeHa nuua Koja BpLUe MPUCMOTPY HE MOTY HU 3ayCTaBsbaTh HU XancuTtun nuue
nog, NpUCMOTPOM.

(r) Cse onepauuvje cy npegMeT M3BeLlTaja Koju ce nogHocu criykbeHum opraHuma
YrOBOPHE CTpaHe Ha 4u1joj Cy ce TepuTOpuju OHe oaBujane; oA cnyxbeHnx nuua
KOja cy BpLUMna NpucMoTpy Moxe BUTK 3aTpaXkeHo Aa ce nojase NUYHO.

(x) CnyxbeHun opraHu yroBopHe cTpaHe 13 Koje cy gowna cnyxbeHa nvua koja BpLie
NPUCMOTPY, Ha 3axTeB CNYy>XOeHNX opraHa yroBOpHe CTpaHe Ha unjoj je TepuTtopuju
BpLUlEHa npucMoTpa, Mpyxajy noMoh y wucTpasu koja ce CnpoBOAU HAaKOH
onepauuije y Kojoj Cy y4ecTBoBanu, ykiby4dyjyhin n cyacku npouec, nog ycrioBom ga
je ngeHTuTeT cnyx0eHor nuua Koje je BpLUMMIO NPMCMOTPY 3alTuheH.

CnyxbeHa nuua O KojuMa je pedy y MNpeTxogHWM CcTaBoBUMMA ce Mnpeunsupajy

fdunatepanHum Cnopasymmma 0 NpUMEHN.

YroBopHe cTpaHe mory, bunatepanHum Crnopasymom O NPUMMEHU, Aa npolmpe obmum
oBor YnaHa 1 ycBoje gogatHe Mepe 3a heroBy NpUMeEHY.

YnaH 15

KoHTponucaHa ncnopyka

Ha 3axTeBHO nucmo jeaHe yroBopHe CTpaHe, Apyra yroBopHa cTpaHa MoXe y cry4dajy
ucTpare KpuBMYHUX Aena Yuju noYMHMoOUM Mopajy GuTn M3pyyveHu, YKOMNUKO je TO
moryhe, g4a [03BONMM KOHTPONIMCAHY MCMOPYKY Ha CBOjOj TepuTopuju, nocebHo 3a
TpaHCNopT HapKOTUKa, NPEKypcopa, BaTPeHOr Opyxja, ekcnnosmea, dancnukoBaHor
HOBLA, U NpeaMeTa NPOUCTEKINX U3 U3BPLLEHA KPUBMYHMX Aena Unu je HamepaeaHo
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Aa 0yny ynotpebrbeHn NPUMKOM M3BpLUEHA KPMBUYHOr Aena, YKONMKO YroBOpHa
cTpaHa Koja ynyhyje 3axTeB objacHu ga Om 6e3 TakBMx Mepa uaeHTMdMKauumja
npecTynHuka unu pyta 3a guctpubyumjy 6una Hemoryha wmnu mM3ys3eTHO oTexaHa.
YKONUKO cagpaj KOHTponimcaHe ncrnopyke npeacrasrba nocebaH pusnk 3a nvua Koja
je obaBrbajy, onacHOCT 3a jaBHOCT, YrOBOpHa CTpaHa Koja je npumuna 3axTteB uma
npaBo ga Tpaxu gda ce ucnyHe ogpefeHn ycnosu npe opobperwa unu oabdujarsa
3axTeBa.

YroBopHa cTpaHa Koja je ynyTuna 3axTeB npey3vMmMa KOHTPONy Hag MCMOPYKOM Kaga
OHa npefe rpaHuly, UM Ha MecTy npeysmMara JOrOBOPEHOM Of CTpaHe opraHa 3a
crnpoBohene 3akoHa, kako 6y ce n3berao npekng KOHTPOMe, N rapaHTyje ce CTarnHu
Hag30p MCMOpyke Ha TakaB HauyuMH Koju omoryhaBa monvumju ga WMHTEpBEHWLLE Y
CBaKOM TPEeHyTKy. HakoH LUTO yroBopHa CTpaHa Koja je mpumwuna 3axTteB npeysme
noLnIbKY, crnyxbeHa nuua yroBopHe CTpaHe Koja je 3axTeB ynyTuna Mory u garoe a
npaTte KOHTPOMMcaHy UCNOPYKY 3aje4HOo ca cryxbeHuM nuuuma yroBopHe CTpaHe Koja
je NpMMuna 3axTeB YKOMNMKO ce 0 Tome MefycoBHO cnoxe.

Cnyxb6eHa nuua yroBopHe CTpaHe Koja je 3axTeB ynyTtuna obasesHa cy Aa MoLTyjy
3aKOHEe YroBOpHE CTpaHe Koja je npuMuna 3axTeB.

YKONUKO HaanexHu opraHu 3a cnpoBofewe 3aKkoHa YyroBOpHe CTpaHe Koja je npyMmuna
3axXTeB He MOTy [a WHTEPBEHWLWY Ha BpemMe, U ako OuM HacTaBak KOHTpoOnucaHe
ucrnopyke npeacTtaBrbao pPuU3MK MO XUBOT WM 34paBrbe nvua, UNM HanpasWo BEMUKY
lWITETY MMOBWHMW, UMW YKONWKO WMCMOpyKa Buwe He Ou Morna Aa ce KOHTponuLie,
CnykGeHo nuue YroBopHe CTpaHe Koja je 3axTeB ynyTuna Moxe fa npekuHe
KOHTpOMMcaHy Ucnopyky. AKo je To HeonxoaHo, cnyxbeHa nuua yroBopHe CTpaHe Koja
je 3axTeB ynyTuna Mory 3aycTaBuMTU W yxancuTu ocobe Koje cy y npaTsM MCMopyke
OOK He WHTepBEeHWLY opraHu 3a cnpoBohewe 3akoHa YroBOpHE CTpaHe Koja je
npvMuna 3axTeB. Y CBakOM Cryyajy yroBOpHa CTpaHa koja je ynytuna 3axteB 6e3
ofgnarakba obaBelTaBa opraHe 3a cnpoBofewe 3aKkoHa YroBOpHe CTpaHe Koja je
npvMuna 3axTes.

Kaga ce koHTponucaHa ucnopyka NpekMHe Ha TepuTopuju YroBOpHE CTpaHe Koja je
npuMmnna 3axTeB, MOXE je Mpey3eTn YyroBopHa CTpaHa Koja je ynyTurna 3axTeB Ha
OCHOBY 3axTEBHOr N1cMma.

Jlnue koje, HaKOH akuumje onucaHe y ctaBy 3, Oyae yxanweHo of CcTpaHe HaAneXHUX
cnyx6eHux opraHa Moxe, 6e3 ob63upa kojer je opxaBfbaHCcTBa, OUTKM 3agp)KaHO Ha
pasroBopy. PeneBaHTHe ofpeabe HaumoHanHOr 3akoHa ce npuMeksyjy mutatis
mutandis.

YKONMKO nuUe Huje No OpXaBrbaHCTBY MPUMNAfHWK YroBOpPHE CTpaHe Ha 4ujoj
TepuTopuju je yxanweHo, oHo he BuTn NywTeHO HajkacHUje LWeCT caTh No Xarwewy,
He yKibyyyjyhu cate namehy noHohn n 9.00 npe nogHe, 0OCUM ako HagNEeXHU NoKanHu
opraHy HUcy oobunu 3axTes 3a NPUBPEMEHO XarLlewe Y CBPXy ekcTpaguumje y éuno
KOM OBnuKy.

ToKkOM KOHTpOMnMcaHe UCropyke ce Tako, Ha crnyxbeHa nuua yroBopHa cTpaHe Koja je
ynyTuna 3axTteB, NnpumMerbyjy oapeabe YnaHa 14, ctas 45, noactas og a) Ao u) v og e)
0o X).

3BaHW4YHO 3aXTEBHO MWUCMO, KOjUM Ce TpaXu KOHTPONMCaHa WCNopyka, Hag KojoM
KOHTpOSia noumMke unu ce Hactasrba y Tpehoj apxasun, ogobpaBa ce camo ako ce y
3axTeBy uctuye ga tpeha gpxaea ncnywaea ycrioBe NocTaBibeHE y CTaBy 2.

YnaH 16

TajHe ucTpare y uuiby Mctpare KpMBMYHUX Aena

ToKOM UCTpare KpMBUYHMX Aena, YroBopHa CTpaHa MOXe [a, Ha OCHOBY MPeTXOoAHO
NpUMIbEHOr 3axTeBa, NpUXBaTh pacnopehvBarke CrnyXGeHux nuua yroBopHe cTpaHe
Koja je ynyTuna 3axTeB Noj yCcrnoBMMa CBOI 3aKOHOAABCTBa, Koja MOry umaTu ynory
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areHTa, Unu nuua Koje BpLUM KOHTPOMMCaHy KynoBuHY (y AarbeM TEKCTY "NPUKpUBEHU
ncnegHuK"). YroBopHa cTpaHa Koja ynyhyje TakaB 3axTeB, ynyTuhe ra camo yKONMKO
O nctpara kpuBmyHor gena Ha 6uno Koju ApyrM Ha4nH 6una Hemoryha nnm nay3eTHo
oTexaHa. [paBn naeHTUTEeT CNy>X6eHor nuua ce He Mopa OTKPUTKM Y 3aXTEBY.

TajHe wcTpare Ha TepuTOpWUjM YrOBOPHE CTpaHe Koja je npumuna 3axTeB ce
orpaHMyaBajy Ha nojeguMHavYHe W npuBpeMeHe onepauuwje. Te onepauuvje ce
npunpemMajy y G6rmckoj capagHmy aHraxoBaHWX Crnyx6eHux nua yroBopHUX CTpaHa.
PacnopehuBarweM NpuKpuUBEHOr MCNegHUKA U akuujama Koje OH npefysvma ynpasiba
YyroBOpHa CTpaHa Koja je npuMmuna 3axTeB. YTOBOpHa CTpaHa Koja je npumMuna 3axTes
je ogroBopHa 3a akuuje koje npegy3vma MNpUKPUBEHW WCREOHMK CTpaHe Koja je
ynyTuna 3axteBs, U MOXe Y BMI0 KOM TPEHYTKY TpaXunTu nNpekua onepauuje.

PacnopehunBane NpukpnBeHNx UcnegHuka, npema oBoM YnaHy, yCriosu nog kojuma ce
onepauuja cnposoan, U oapenbe 3a kopuwhewe pesynTaTta ucTpare 3aBuce Of
3aKOHOOaBCTBa YroBOPHE CTpaHe Ha 4uvjy Teputopujy je pacnopeheH npukpuBeHu
UCnegHuK.

YroBopHa cTpaHa Koja je npumuna 3axTeB Mpyxa MNPUKPUBEHOM WCNEOHWKY CBY
HeonxoaHy nomoh y BMAY KaapoBa, Y3 NPUCYCTBO HMXOBOr PYKOBOAMOLLA, NOTUCTUKE U
TeXHUYKe onpeme, 1 nNpegy3vMa CBe HeonxodHe Mepe 3aliTuTe TOKOM onepauuje Ha
CBOjOj TEpuTOpPUjU.

Y u3y3eTHO XMTHMM Cry4vajeBuma, Kaga npetu o3burbHa ONacHOCT Aa ce OTKpuje
MOEHTUTET MPUKPUBEHOr MCnedHvKa, pacnopefuBake MPUKPUBEHOr UCNedHUKa Ha
TepuTOpuju apyre yroBopHe CTpaHe ce 403BoSbaBa 6e3 NpeTxofHOr NPUCTaHKa, Kako
je nctakHyto y naparpacy 1. Y Tum cnydajeBmma, Mopajy ce MCNyHUTWU NpeaycrnoBu 3a
pacnopehuBame MPUKPUBEHOr UCnedHVWKa Ha TepuTopuju Opyre YroBOpHe CTpaHe.
AKTMBHOCTM MPWKPMBEHOr MCMedHMKa Mopajy ce CBEeCTM Ha anconyTHO HeonxoAaH
obum noTtpebaH 3a oapKaBawe HEroBe/teHe TajHe Mnpu4e WM HeroBe/weHe
Oe3beHoOCTU. YroBopHa cCTpaHa koja je npumuna 3axteB he 6utn obaBewwTeHa o
pacnopehuBamwy 6e3 ognarawa, U MOXe Yy OMMO KOM TPEHYTKY TpaXuTu npekug
onepauuje.

CraBoBu o 1 Ao 4 ce cTora crnpoBoge y cryyajeBrMa kaja yroBopHa CTpaHa Tpaxu
pacnopefuBatwbe MNPUKPUBEHOr UCMNedHWKa [Apyre YroBOpHE CTpaHe Ha CBOjoj
TepuTopuju. Y TUM CcriyyajeBMma, YKONIMKO Huje Apyradunje OOoroBOpeHO, YroBOpHa
CTpaHa Koja ynyhyje 3axTeB CHOCW TPOLLUKOBE onepauuije.

YroBopHe cTpaHe npegy3MMajy cBe Mepe NpeaoCTPOXHOCTM Oda WAEHTUTET
NPUKPUBEHOI UCNeQHUKa OCTaHe y TajHoCTW u ga Mmy/joj rapaHTyjy 6e3begHocT, u
HaKOH LUTO Ce HEeroBO/HEHO pacnopefnunBare 3aBpLUN.

YnaH 17

TajHe ucTpare y uurby npeBeHLMje KpMBMYHUX Aena

[Jokne rog cy HauuMoOHanNHWM 3aKOHOAABCTBOM [aTe ApXaBe [03BOSbeHe, TajHe
uctpare y UMby NpeBeHUMje TELKMX 304MHa KOju 3axTeBajy ekcTpaauuujy, Mory ce
CNpPOBOAMTM Ha TEPUTOPWjU Apyre YroBOPHE CTpaHe, YKONMKO je carnacHocT 3a Ty
NpeKo-TpaHnYHy TajHy UCTpary aata NnpeTXoaHO NPUMILEHUM 3aXTEBOM.

Y cknagy ¢ TMM ce npumMmemnyje YnaH 14.
YnaH 18

3axTeB 3a NpuKynsbawe AoKa3sa y cry4ajy HenocpenHe onacHoCTuU

Y cnyyajy HenocpedHe OMacHOCTW, OpraHu 3a crnpoBofjere 3akoHa Mory ynyTuTu
3axTeBe, y Mepw y KOjoj Cy 3a TO oBnawheHn HauMoHanH1MM 3aKoHOM, 3a NPUKyNibawe
[oKasa Koju nogpasymeBajy M Nnekapcku nperneq, kao u npetpare M 3anrneHe, y OHoj
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MEpPU Yy KOjoj TO HauMOHanHO 3akoHogaBcTBO omoryhasa. 3axteBu ce ynyhyjy
ONPEKTHO HaANEXHUM opraHMma 3a crnpoBohere 3aKoHa.

(2) NsBpwene 3axTeBa ykrbyyyjyhu n yTBpfMBake Aa N 3amcra nocToju HenocpeaHa
OMacHOCT, 3aBWCKM Of 3aKOHa YroBOpHe CTpaHe Koja nmpuvmMa 3axTeB, a koja he 6es
ofnaraka 0 ToMe 06aBeCTUTM YrOBOPHY CTPaHy Koja je yrnyTuia 3axTeB.

(3) Ako 3axTeB O kOjeM je ped y cTaBy 1 HWje ynyTMO CyACKM OpraH, HafmneXHW Cyacku
opraH he 6e3 ognarawa 6utn obaBewTeH o ynyhuBawy 3axTeBa M O NOCEOHUM
OKONHOCTUMA Criy4vaja Koje ykasyjy Ha HenocpegHy OonacHoCT.

(4) CBe OoOK je No 3aKOHy YroBOpHe CTpaHe Koja je mpumMmuna 3axTes, notpebaH cyacku
Hanor 3a npegysvmare UM ogpXKaBake Mepa Ha TEPUTOPUjM YrOBOpPHE CTpaHe Koja
je npumwuna 3axTeB, HaONEeXHW Cyd YroBOPHe CTpaHe Koja je ynytuna 3axTteB he
cxogHo ToMme 6e3 ognarawa NoAHETU Hanor unn objaltbere. YroBopHe CTpaHe jeaHa
apyry obaseluTaBajy 0 penesaTHUM ogpeabama CBOr HauWOHanHor 3akoHa.

(5) 3a npeHoc pesynTata npeny3eTx Mepa YroBOPHOj CTpaHM Koja je ynyTuna 3axTeB
notpebHo je 3BaHWYHO MOMOEHO MUCMO HaANeXHOr CyACKOr opraHa. YKOMuKo
pesyntatm npegysetux mepa Tpeba xMTHO Aa ce nowarby, opraH kojem je ynyheH
3axXTEeB MX MOXE OUPEKTHO MpeHeTU opraHy Koju MX je Tpaxuo. Y cnyyajy ga opraH
KojeM je ynyheH 3axTeB HUWje CYACKM, 3a MPEHOC pe3ynTara HeonxoaHa je npeTxoaHa
carnacHoCT HaanexHor CyacKor opraHa.

YnaH 19

3axTeB 3a NneKapcku npernepg

(1) Ykonuko je TO 3aKOHOM YroBOpHe CTpaHe Koja je npuMuna 3axTeB A03BOSbEHO, OpraHu
3a crnpoBoherwe 3aKkoHa YroBOPHWMX CTpaHa npyxajy jegHn gpyruma nomoh npu
nekapckum npernegMma oCyMHsUYEHUX 1 Opyrux nuua.

(2) 3axTeBu u3 ctaBa 1 ce ogobpasajy camo ako,

(a) ce nekapckv nperneg Tpaxu pagn yTephusama YmktbeHuua GUTHUX 3a Cryyaj 1 ako
ofroBapa TEXWHW KPMBUYHOT Aena,

(6) Hanor 3a nekapcku nperneq NOAHOCKM cnyx0ba Koja je y OKBMPY HauMOHanHor
3aKOHa YroBopHe cTpaHe koja ynyhyje 3axTeB HagnexHa 3a 1o, UnNu ce U3 Nopyke
TakBe cnyxbe BuOM [da Cy WUCNyHEHU MpedycrnoBu 3a nperneq, YKONMKO
OCYyMHMYEHN, NN gpyra nuua 6opaBe Ha TEPUTOPUjU YrOBOPHE CTpaHe Koja je
ynyTuna 3axTes.

UYnaH 20

MpeHoc n nopefewe AHK-npocdmna v gpyror noeHtTucdmnkaumoHor
matepujana

(1) Y Toky oTBOpEHE UcTpare Unm KpMBMYHOT MOCTYMKa, U y BE3WN ca HecTanum nuuuma u
HengeHTUUKOBaAHUM Tenuma, HaganexHe cnyxkbe yroBOpHMX CTpaHa Momaxy jegHe
Opyrmma Tako WTo pasmewyjy n Tpaxe OHK-npodune n apyrm naeHTMdpukaumoHn
mMaTepujan y cBojuMm 6asama nogaTaka, Ha HauvH npeaBuheH HUXOBUM HALMOHAMHUM
3akoHogascTBMMa. HapgnexHe cnyxbe yroBopHe cTpaHe Koja je ynyTuna 3axTeB
nobunjajy pesyntate wto je npe moryhe. Y Ty cBpxy ce kopuctu Bepanja UHTepnon-
OHK-obpacua koja Baxu y TPeHYTKy MOAHOLLEHa 3axTeBa. YKOMMKO ce cmaTpa 3a
HEeonxodHo Aa ce Guonowkn mMaTepujan knacudukyje kako 6mu ce noborbwana 6uo-
cTaTMyka MpeuusHOCT, YroBOpHa CTpaHa Koja je npumMuna 3axTeB Knacudukyje
Ovornowkn martepujan y mMepu y Kojoj je To m3BogrbmBo M ogrosapajyhe. Moryhu
TPOLUKOBM TOKOM TakBe akuumje ce HagokHalhyjy yroBOpHOj CTpaHu Kojoj je ynyheH
3axTeB.

(2) Ykonuko je npetpara [JHK-6ase nogataka onucaHa y ctaBy 1 HeraTvMBHa, yroBopHa
CTpaHa koja je mpumwuna 3axteB 4dyBa nobujeHn OHK-npodun Ha HauuH onucaH y
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crasy 1, y cBpxy npetpare [HK-6Ga3e nogataka OHako Kako je TO perynmcaHo
HaLUMOHaNHMM 3aKOHOM Yy HeHOj 6a3n nogaTtaka, YKONMMKO je TO Tpaxurna yroBopHa
CTpaHa Koja je ynyTuna 3axTes.

(3) Ykonuko OHK-npodun ogpeheHe ocobe koja 6opaBu y 3eMibi YrOBOPHOj CTpaHM Koja
je NpyMuna 3axTeB HWje AOCTynaH, yroBopHa cTpaHa Kojoj je ynyheH 3axTeB npyxa
npaesHy nomoh Tako WTo Aobuja n aHannaMpa MoneKynapHo-reHeTUYKM matepuvjan Te
ocobe, 1 Warbe Tako fobujeHn OHK-npodmn ykonuko:

(a) je yroBopHa cTpaHa Koja je ynyTuna 3axtes 06aBecT 0 CBPCU UCTOT,

(6) yroBopHa cTpaHa koja je ynyTuna 3axTeB NogHece 3axTeB 3a aHanv3y unu Hamor
HagnexHoj cnykbwu Ha 3akoHOM npegBuileH HayuH, ykasyjyhm pga noctoje
OCHOBaHM pasno3n 3a Cakynibake W aHanuampawe MOMeKynapHO-reHeTUYKor
mMaTepujana, ykonuko 6u ocoba bopasuna Ha TepUTOPUjM YrOBOPHE CTpaHe Koja je
ynyTuna s3axTes,

(L) cy 3aKOHCKM ycroBW 3a npubaBrbake U aHanuManpahe MOMeKyrnapHO-reHeTUYKor
MaTepujana yroBopHe CTpaHe Koja je npumuna 3axTeB UCTYHEHU;
(@) yroBopHOj CTpaHu Koja je npummuna 3axTeB ce HagokHalhyjy CBU TPOLLKOBM A0 KOjUX
MOXe Johu TOKOM OBOr npoueca.
(4) HagnexHu nonuvumjckn opraHn obejy yroBOpHUX CTpaHa MOry NpeHoOCUTU 3axTeBe U
UCTUM NyTEBMMA Ca HbUMa Jarbe paguTy.

YnaH 21

Cnyx6eHu opraHu oaroBopHM 3a 3axTeBe ge¢uHucaHe y nornaey |

(1) Ceakn op opraHa 3a cnpoBofere 3akoHa Koje cy Habpojane yroBopHe cTpaHe Yy
Mpunory o kojem je ped y UnaHy 37 oarosopaH je 3a 3axtese y unaHosuma 15, 16, 17,
18, 19 n 20.

(2) Mpumepum 3axTeBa O Kojuma je ped y ctaBy 1 ce warby HaumoHanHoj LeHTpanHoj
jeavHuumM onucaHoj y YnaHy 4, ctaB 3.

YnaH 22

MpaBHM cTaTyC onepaTMBHUX CNYXO0eHUX nuua

Y cBpxy oBe KoHBeHuuje, cnyxbeHa nuua koja page Ha TepuTOpwuju Opyre YroBOpHe
CTpaHe ce, y nornegy NpPOTUBNPaBHUX pafrW M3BPLUEHUX Hag HUMa UMK Koje Cy OHU
n3BpLINNN, TPETUpajy Kao cnyxbeHa nuua Te cTpaHe.

YnaH 23

OAroBOopHOCT onepaTMBHUX cryX6eHux nuua

(1) Kapa, y cBpxy oBe KoHBeHuuje, cnyxbeHa nuua jeqHe YroBOpHe CTpaHe paje Ha
TepuTopuju apyre yroBopHe CTpaHe, MpBa YroBOpHa CTpaHa je oAroBopHa 3a 6uno
KakBy LUTETY KOjy Cy HanpaBunu TOKOM oOnepaumje, a y OKBUPY 3aKkoHa YroBopHe
CTpaHe Ha 4umjoj TepuTopuju page.

(2) YroBopHa cTpaHa Ha 4Mjoj je TepuTOopuju LWITETa O Kojoj je Buno peun y crtaBy 1
HanpaBrbeHa, nonpaeBrba WNW HagokHahyje Ty wWTeTy noA YycnoBuma Koju ce
npvMekbyjy Ha LUTETY KOjy Hanpase heHa criyxbeHa nuua.

(3) YroBopHa cTpaHa 4uja cy cnyxbeHa nuua Hanpasuna wTteTy 6uno kKoM nuuy Ha
TEPUTOPUjU Opyre YroBopHe cTpaHe, HadokHahyje 0BOj Opyroj CTpaHu y MOTAYHOCTU
LITETY, Y M3HOCMMAa Koje ucnnahyje xxpTeama unv nuuyMmMa Koja cy XpTse oBnactune.
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YnaH 24

TexHn4yke mepe 3a yHanpehewe npekorpaHuyHe capagwe

Y cknagy ca peneBaHTHMM MehyHapoaHuMm crnopasymmma u yaumajyhu y ob63up
NIOKarHe OKOJTHOCTU M TEXHWYKe MOryRHOCTW, YroBOpHE CTpaHe yBoAe, NMocebHo Yy
rPaHUYHUM noapyyjuma, TenedoHCKe, paamno 1 Teneke NMHUje Kao 1 apyre OUPEKTHe
Be3se ga 6u yHanpegune nonuuuvjcky capagwy, NocebGHO paaum npaBoOBpPEMEHOr
npeHoca nHgopmaumja y cepxy nonvumjcke capaghe ogpeheHe osom KoHBeHLMjoOM.

Y3 oBe kpaTkopoyHe Mepe, noceGHo he ce pasmatpatu cnegehe MoryhHocTU:

(a) pasmeHa onpeme mnu noctasibakbe oduuMpa 3a Bedy Koju mmajy ogrosapajyhy
paguno onpemy;

(6) npowmpuBane oncera hpekBeHLMje KOja Ce KOPUCTU Yy FrpaHnYHUM obnacTnva;

(u) ycnoctaBrbare 3ajefHUYKMX Be3a 3a nonuumjcke cnyxbe koje page y MCTUM
obnacTtnma;

(D) KoopAMHUpPaHE HUXOBUX NporpaMa 3a HabaBKy KOMYHWKALMOHE onpeme, y LUuiby
ycrnocTaBrbaka CTaHaapaAn30BaHNX U KOMNATUGUITHUX KOMYHUKaLMOHUX cucTema.

Y cknagy ca meflycobHum cnopasymnma, yroBopHe cTpaHe Takohe Mory 4OroBoputu u
3ajegHMYKy ynoTpeby Apyrmx BpcTa TEXHWYKEe ornpemMe M ocTanmx cpefcTasa, Koje
noceayjy je4Ha vunu BuLLE YTOBOPHUX CTpaHa.

UnaH 25

YcTaHoBe Koje npyxajy cMeLuTaj

YroBopHe cTpaHe npey3uMMajy Ha cebe ycBajatbe cBuUx cnegehmnx mepa HeOonxoaHMX
fhace:

(a) pykoBoamoLM ycTaHOBa Koje MpyXajy CMeLUTaj UM HUXOBU areHTn nobpuHy aOa
CTPaHW ApXxaBSfbaHW NonyHe 1 NOTNMLY perncTpaunoHm dopmynap, 1 aa noTepae
CBOj MAEHTUTET NokasmBarweM Baxkeher naeHTUUKaLNoHOr AOKYMEHTA;

(6) nonyweHn perncTpaumoHn obpacum YyBajy 3a opraHe 3a cnpoBofere 3akoHa Unm
UM ce npocrieflyjy oHga kaga MX OHW MPOLIEHE KAao HeonxogHe 3a NpeBeHLUMjy
NpeTHU, KPUBMYHE NCTPAre UnnM pacBeT/baBakbe OKONTHOCTM HecTaHka ocoba umnm
XpTaBa Hecpeha, OCMM ako HauMOHanHu 3akoH He npeasuia gpyraduje.

CtaB 1 ce npumewyje mutatis mutandis Ha numua koja GopaBe y 6GUNO KoM
KOMepLMjanHo UW3HajMILEHOM CMeLUTajy, nocebHO Yy LaTopuma, KapaBaHuma U
yamumma. CTpaHuM Cy nvua Koja HUCY MO HALMOHANHOCTW MpUNagHULM YroBOpHe
CTpaHe rae Cy CMELUTEHN U PEFUCTPOBAHMW.

NOINABIJbBE II: OOPEOBE CAPAALE
UYnaH 26

3ajegHuyKa capagHa u NpekorpaHuyHe onepauuje nortpare

YKkonuko ce ykaxe noTpeba, opraHu 3a crnpoBoherne 3aKkoHa YroBOPHWX CTpaHa
cdhopmupajy MeLloBUTE aHanUTUYKe U Apyre pagHe rpyne, kao U TUMOBE 3a KOHTPOMy
W Hags3op y Kojuma cnyxbeHa nuua yroBopHe cTpaHe umajy noTnopHy U caBeTodaBHy
yrory, y UMIby jadara capare TOKOM onepauuja Ha TepuTopuju Apyre YroBopHe
cTpaHe, 6e3 He3aBMCHOr cripoBofera cyBepeHnx oBrnawhema.

OpraHu 3a cnpoBofere 3akoHa YroBOPHUX CTpaHa y rpaHUYHUM pervjama yy4ecTByjy y
NpekorpaHMYH1M onepauvjama Tparaka 3a OoCyMibuyeHuma y bekctsy. HaumoHanHe
LeHTpanHe jeguHule he y4ecTBoBaTtu y CnyvajeBrmMa of, Haa-pervMoHanHor 3Havaja.

Cnyx06eHu opraHu capahyjy y noTpasu 3a HecTanum nuummva.
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(4) Kapa cnyxbeHa nuua jegHe yroBopHe CTpaHe paje Ha TepuTopuju apyre yroBopHe
cTpaHe, oBnawheHn cy ga Hoce cBoje yHudpopme, cnyxbeHO opyxje M ocTana
CpeacTBa 3a NpuHyAy, OCUMM ako YroBOPHa CTpaHa Ha 4umjoj TEpPUTOPUjU Ce CrpoBOaAMU
onepauvja He u3jaBu Oa TO HUje OO3BOSbEHO UMM je A03BOSbeHO nofg oapeheHum
OKONHOCTUMA.

(5) Kopuwhere criyx6eHor opyxja je 03BOSbEHO jeAuHO Y cryyajy camoonbpaHe.
YUnaH 27

3ajeAHNYKM NCTPAXKHU TUMOBM

(1) 3ajegHnukmMM cnopa3ymom, opraHu 3a cnpoBofiere 3akoHa [ABe UIU BULLE YTOBOPHUX
CTpaHa mory opmupaTit 3aje4HNYKM UCTPaXHW TUM 3a crneuudunyHe notpebe m Ha
ogpeheHn nepuoa, Koju ce MOXe MPOAYKUTM Y3 y3ajaMHM MpuUcTaHak, y Uurby
cnpoBohewa nonuumjcke wucTpare y jeAHOj WNU BUle YroBOPHMX CTpaHa Koje
dopmupajy Tum. CactaB Tuma ce ogpehyje cnopasymoM Kojum ce OH 1 hopmMumpa.

(2) 3ajegHuyKknM NCTpaxkHu TMM ce, NocebHO, MOoXe YyCNnocTaBMTK OHAA Kaga:

(a) je wncTpara KpuBMYHUX Jena Kojy CNpoBOAW jedHA YroBOpHa CTpaHa TeLuka,
3axTeBHa, U NoBe3aHa ca OPYrMM YrOBOPHUM CTpaHaMma;

(6) nsBectaH O6poj YroBOpHMX CTpaHa CNPOBOAM WUCTpary KpMBUYHMX Aena uuje
OKOMHOCTU Hanaxy KOOPAMHWPAHY WM YCMEpPEHY aKkLUMjy YKIbyYEHUX YroBOPHMX
CTpaHa.

(3) 3axTteB 3a hopmupare 3ajedHMYKOr WUCTPaXHOr TMMa MOXe da YnyTu CBaka of
YrOBOPHMX CTpaHa Koja yCcTaHOBM TakBy noTpeby. Tum ce copmupa y jegHoj of
YrOBOPHMX CTpaHa Yy KOjoj ce o4ekyje cnpoBofewe uctpare.

(4) 3axTteBn 3a bopmupare 3aje4HMYKOr UCTPaXHOr TMMa noapasymeBajy: CryxbeHu
opraH koju ynyhyje 3axTeB, CBPXY 3ajeAHWYKOr UCTPAXHOr TMMa, YrOBOPHE CTpaHe Yy
Kojuma he 3ajedHuMuKM UCTpaXHW TUM paguTyv M npeanore 3a cactaB 3ajeQHUYKor
UCTPaXHOr Tuma.

(5) 3ajegHnNuKM UCTpaXHM TUM paau Ha TEPUTOPUjX YTOBOPHMX CTPaHa koje ra popmupajy
noa cnegehum onwTMM ycrnosmMma:

(a) Boha Tuma je npencTaBHWMK OpraHa 3a crpoBofewe 3akoHa Koju y4yecTByje y
NOSINLMJCKOj UCTPasn M3 YroBOpHe CTpaHe y Kojoj TuM pagu. Boha Tuma pagn y
rpaHuLama cBoje HaZeXHOCTM Y OKBUPY HaLMOHAIHOr 3aKOHa;

(6) TMm cnpoBoan onepaumje y Ckragy ca 3aKOHOM YroBOpHE CTpaHe Y KOjoj paau.
UnaHoBn Tuma obaBrbajy cBoOje 3agaTke nog BohCTBOM nuua O KOjeM je ped y
noactasy (a), yaumajyhm y o63up ycnoBe Koje NOCTaBrbajy HWUXOBU CryXOeHu
opraHu y cnopasymy o oopmupamsy Tuma.

(6) Y oBOM 4naHy, YnaHoBM 3ajeJHNYKOr UCTPaXKHOr TMMa U3 YTOBOPHMX CTPaHa Koje HUCy

YroBOpHa CTpaHa Yy Kojoj TUM pagu HasuBajy ce YnaHoBmMMa "pacnopefeHum" y Tum.

(7) PacnopeheHn unaHoBM 3ajeQHUYKOr UCTpaxHoOr Tuma cy osnawhenHn pa 6yay
NPUCYTHN Kada ce Yy YroBOPHOj CTpaHM y KOjoj ce pagu CnpoBOAE UCTpakHe Mepe.
Mnak, Boha Tma moxe, n3 nocebHmx pasnora, y Ckragy ca 3akoHOM YroBOpHE CTpaHe
Y KOjOj TUM paau, Aa OAny4v gpyraduje.

(8) PacnopeheHnm unaHoBMMa 3aje[HWYKOr UCTPaXHOr TMMa BORa Moxe, y cknagy ca
3aKOHOM YroBOPHE CTpaHe Yy KOjoj TMM paau, [a nosBepu 3ajatak npeaysumarsa
ogpefeHnx UCTpaXHUX Mepa YKONMUKO je To ofobpeHo oa cTpaHe opraHa 3a
CNpoBONEH-E 3aKkoHa YroBOpPHE CTpaHe Yy KOjoj ce paau M YroBOpHe CTpaHe Koja je
pacnopeauna yYnaHose.

©
S—

Kapa je 3ajeqHU4KOM WUCTPaKHOM TUMY MOTPEOHO CNpOBOMNEHEe UCTPaXHUX Mepa y
jedHoj of YyroBOpHUX CTpaHa Koje cy dopmuparne TUM, YfaHOBM Koje je Ta YyroBopHa
CTpaHa pacrnopeguna y TUM MOry TPaXxuTu Of CBOjUX opraHa 3a crnpoBohere 3akoHa
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Oa npenysmy Takese mepe. Mepe he ce y Toj yroBOpHOj CTpaHu nocmartpaTu y OKBUPY
ycnosa koju 61 ce npyMerMBanu Aa cy 3axteBaHe 3a notpebe HaumoHanHe ucrpare.

Kapa je 3ajegHW4YKOM UCTpaXHOM TuUMy noTpebHa nmoMoh yroBOpHe CTpaHe Koja Huje
yyecTBoBana y dopmupawy TuMa, unu Tpehe gpxaBe, 3axTeB 3a MNOMOh Mory
yrnyTUTK OpraHn 3a cnpoBohene 3akoHa YroBOpHEe CTpaHe y KOjoj ce pagu opraHvma
3a crnpoBoferwe 3akoHa [Apyre YKIbydeHe VroBopHe CTpaHe, a Yy cknagy ca
peneBaHTHUM UHCTPYMEHTUMa UNn apaHxMmaHuma.

UnaH 3ajegHUuKor UCTpaXHOr TUMa MOXe, Yy CKnagy ca CBOjMM  HauMOHamnHWM
3aKOHOM, M Y OKBMPY CBOje HaAMEXHOCTU, Aa NPYyXu TUMy MHdopmauuje JAOCTyrHe Yy
YrOBOPHOj CTpaHW Koja ra je pacnopeguna, a y CBpXy Monvuujcke uctpare Kojy
CnpoBOAY TUM.

WHdopmauumje koje cy Ha 3akoHUT HaunH fobujeHe oA unaHa wunu pacnopeheHor
ynaHa JoK je AeO 3ajedHMYKOr UCTPaXKHOr TMMa a Koje nHaye He 6u Bune gocTynHe
opraHuma 3a cnposofjerne 3aKoHa YKIbY4YEeHNX YTOBOPHUX CTpaHa MOry ce KOpUCTUTU Y
cnegehe cBpxe:

(a) y cBpxy y Kojy je Tum chopMupaH;

(6) y3 npeTxogHu npucTaHak YroBOpHe CTpaHe Yy Kojoj je uHdopmauuja Guna
OOCTyNHa, 3a OTKpMBawe, UCTpary M rowere ApYrux KpuBuyHUX Jena. Taj
npucTaHak ce moxe noByhu jeamHo y crnyyajy kaga 6u TakBa ynotpeba yrpoauna
nonuumjcke UcTpare y OKBMpY Te YroBOPHe CTpaHe, Wnu y norneay kojux ou Ta
YroBOpHa cTpaHa Morna ga ogbuje ysajamHy nomon;

(u) 3a npeBeHUWjy HenocpeaHe u 03burbHe nNpeTwe no jaBHy 6e3beagHocTt, a 6Ges
WwTeTe No noacTas (0) YKONMKO Ce HaKHaAHO OTBOPM MOMMLMjcKka UCTpara;

(8) y opyre cBpxe y rpaHvuama koje cy gorosopeHe Mefly yroBopHMM CTpaHama Koje
cy hopmupare TUMm.

OBaj unaH He wWTeTM HWjegHO] Apyroj noctojehoj ogpeabu wunu apaHxmaHy o
hopMuparsy Unu pagy 3ajeqHNYKUX UCTpaHMX TUMOBA.

YKOMMKO 3aKOHW YKIbYYEHWX YroBOPHWX CTpaHa unu oapenbe Hekor npaBHOr
WHCTpPYMEHTa Koju je moryhe npumeHUTM M3Mehy KX TO [03BOMbaBajy, Mory ce
CKIMOMUTU apaHXMaHu 1 Aa nuua Koja HUCY NpefcTaBHUUM opraHa 3a crnpoBohere
3aKoHa YroBOPHWUX CTpaHa Koje hopmMmupajy TMM y4ecTBYjy Y akTMBHOCTMMA Tuma. Ta
nvua mory, Hnp., Aa 6yay npeactaBHMUM MehyHapoOaHMX opraHM3auuja Koje yroBopHe
cTpaHe npu3sHajy. [Npaea, koja cy oBum YnaHom gaTta YnaHoBuma unm pacnopeheHum
YnaHoBMMa TMMa, He MPUMEHYjy Ce Ha Ta nuua OCMM ako CropasyMm jacHO He oapeau
apyradvje.

YnaH 28

MewoBuTe naTpone AyX ApXaBHe rpaHuue

OpraHu 3a cnpoBofere 3aKkoHa YTOBOPHMX CTpaHa Mory ce y MeLIOBUTMM naTporama
KpeTaTu [OyX 3ajegHnuke rpaHuue, Kako ©Ou  OTKNOHWAW OMacHOCTM MO  jaBHY
©6e36enHoCT 1 Bopunn ce NPOTUB UNEranHMUxX NPEKorpaHNYHNX akTUBHOCTH.

Ook ce kpehy y melwwoBuTM natponama, cnyxbeHa nuua gpyre yroBopHe CTpaHe cy
oBnawheHa ga, yKOnuKo je TO JO3BOSbEHO HaUMOHANHUM 3aKOHOAABCTBOM YroBOPHE
CTpaHe Ha u4ujoj TepuTopuju page, YTBPNYjy naeHTUTET nuua u ga ux 3aycrtasrbajy
YKONMKO MoKywajy aa mnsberHy koHtpony. Octane mepe he npeaysvmaty crnyxbeHa
nvua yroBopHe CTpaHe Ha 4ujoj TepuTopuju ce CNpoBOAKM onepauuja, ocuM ako 6u 6e3
nHTepBeHUuje crnyxb6eHnx nuua apyre yroBopHe ctpaHe mepe bune 6esycneluHe unu
Hemoryhe.

TokoM MeLLoBUTMX NaTpona O Kojuma je ped y ctaBoBuMma 1 n 2, npuMmeryje ce
3aKOHOA4ABCTBO OHE YrOBOPHE CTpaHe Ha 4njoj TEpUTOPUjM Ce OABWja akTUBHOCT
cny>x6eHux nuua.
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(4) Kapa cnyxb6eHa nuua yroBopHe CTpaHe onepully Ha TepuTopuju Apyre YroBopHe
cTpaHe, oBnawheHn cy ga Hoce cBoje yHudpopme, cnyxbeHO opyxje M ocTana
CpeacTBa 3a NpuHyAy, OCUMM ako YroBOPHa CTpaHa Ha 4umjoj TEpPUTOPUjU Ce CrpoBOaAMU
onepauvja He u3jaBu Oa TO HUje OO3BOSbEHO UMM je A03BOSbeHO nofg oapeheHum
OKONHOCTUMA.

(5) Kopuwhere criyx6eHor opyxja je 03BOSbEHO jeAuHO Y cryyajy camoonbpaHe.
YnaH 29

Capagma y 3ajeAHMYKMM LeHTpUuMa

(1) 3ajegHunykn LEHTpPU Ce MOry ocHOBaTW paan 6orbe pa3ameHe MHdopmaumja n capagHe
namehy opraHa 3a cnpoBofere 3aKkoHa YyroBOpHMX CTpaHa y okBupy oBe KoHBeHuuje.

(2) Y 3ajegHMuKMM LeHTpMMa, crnykbeHa nuua yroBopHMX CTpaHa paBHonpaBHO capahyjy
CBaKO Yy OKBUPY CBOje HaANEXHOCTU, pasMmewyjy, aHanuaupajy, npocnehyjy
WHcpopmMaumje, 1 Npyxajy NogpLLKYy Y KOOpAUHAUMjU NPEKOrpaHNYHe capagHe Kao LWTO
je 10 un ogpeheHo oBoM KOHBEHUMjOM, HE3aBMCHO Of 3BaHU4YHMX KOHTakKara,
KOpecnoHAeHuuje n pa3ameHe obaBelLTajHUX nogaTaka Kpo3 HaumoHanHe LleHTpanHe
jeavHuue. YnaHosu 3 n 4 lNonuumjcke KOHBEHUMje ce cTora npuMeryjy Ha npouec
npeHoca nogataka o ocobama wuamehy cnyxbeHux nuua, a ogpegbe Ynana 30
KoHBeHUuje ce npumersyjy Yy NOTNYHOCTH.

(3) MoTtnopHe akTMBHOCTM Takohe nogpasymeBajy npunpemy n nomoh y npegaju nuua y
OKBUPY criopasyma CKMonrbeHux namehy yroBopHuX cTpaHa.

(4) CnyxbeHa nuua koja capahyjy y 3ajeaHuMYKMM LeHTpuma nogpeheHn cy UCKIbYYMBO
WHCTpYKUMjaMa M OUCUMNIIMHCKUM oBrawhewnuma CBOjUX HaUWOHANHMX Cny>K6eHux
opraHa. Cnyx06eHa nuua y 3ajedHNYKMM LeHTpUMa He CnpoBoe HMKaKkBe camocTarnHe
onepaTMBHE aKTMBHOCTW. 3ajedHVMYKe onepauunje ce Mory camo CrpOBECTU MO
O0oroBopy n3mMehy HagnexHMx opraHa 3a CnpoBofeHe 3akoHa YroBOPHUX CTpaHa 1 Ha
HaymHe Koju cy oBoM KoHBeHuUmjom omoryheHu.

(5) YcnocTtaBrbakbe 3ajeAHVMYKMX  LiEeHTapa, MojanuTeTn capagkwe W nogjegHake
pacnogene TPOLUKOBA Ce Perynuily crnopasymmma o NPUMEHN Koju Cy NpeuusnpaHmn y
Ynany 34, ctas 1.

YnaH 30

OrpaHuyere capagme

YKONUKo yroBopHa cTpaHa cMmaTpa Aa ofobperbe 3a M3BplUeHe 3axTeBa unu buno
KakBOr Apyror BuMAa capagte Moxe Aa Yrpo3n heHy 0e3begHocT, gpyre OuTHe
WHTepece, NN HaLUMOHanHO 3akOHOA4ABCTBO, OHa obaBeLuTaBa Apyry yroBOpHY CTpaHy
Aa y noTnyHOCTM UNn AenvMmMYHo oaduja capaamwy, UNu aa npucTaje Ha capagwy noj
oapefheHum ycnosuma. YroBopHe cTpaHe 6e3 ognarawa nMcMeHo obaBseluTaBajy
jenHa Oopyry o ocHoBama 3a NoTrnyHO UMK AeNUMNYHO oabujarse capaghe.

—
—_
~

(2) TexHnuka onpema u ogrosapajyha TexHu4ka AOKYMeHTaLuuja Koja je y OKBMpY OBe
KoHBeHuuje gaTa opraHvMa 3a crnposohete 3akoHa He cMme ce dasaTu Tpehum
apxaBama 6e3 npeTxogHor npucTaHka cnyxbeHnx opraHa koju cy je obesbeaunnu.

YnaH 31

3awTuUTa nogaraka

Kapa je pey o aytomatckoj obpagn nuYHMX nogartaka nocrnatux 3a notpebe ose
KoHBeHUuje, cBaka yroBopHa CTpaHa, HajkacHuje 0O OaHa CTynakwa Ha cHary oBe
KoHBeHuuje, ycBaja HeonxodHe HauuwoHanHe oppendbe kako Gu gocTurna HUMBO
3alITUTEe NMYHKUX NopaTaka Koju je y cknagy ¢ npuHuunuma lMNpenopyke 6p. P(87), 15-

—
—_
~
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centembpa 1987.r. Komuteta muHuctapa CaBeta EBpone koja perynuiie

KOpI/ILLIheH::e JIMYHUX NogaTaka y I'IO.I'II/ILI,I/IjCKOM CEeKTOopy.

(2) Ocum TOra, Mopa ce goctuhn HMBO 3alITUTE NUYHUX NodaTaka Koju je 6apem jegHak
HMBOY 3awwTuTe Koju ogpefyje KoHBeHumja CaBeTa EBpone 3a 3awTnty nuua y Besu
ca ayTomatckom obpagom nogaTaka of 28. jaHyapa 1981.

(3) MpeHoc nuyHMx nogataka npeasuheH oBom KoHBeHLMjoM ce He MOxe obaBrbaTh cBe
0OK ogpenbe 3a 3awWTWMTY NUYHUX NoAdaTtaka npeuusmpaHe y ctaBy 1 He cTyne Ha
CHary Ha TepuTopuju CBMX YTOBOPHUX CTPaHa yKIby4eHUX Y Taj MpeHoC.

(4) 3a

npeHoc nogataka nog ycnosuma [lornaerba | n Il oBe KoHBeHuuje, 3a HMXOBY

narby ynotpeby n obpagy, npumetyjy ce cnegehe ogpeabe:

(a)

(u)

(@)

YroBopHe cTpaHe KopucTe nogaTtke npeHeTe y okBupy oBe KoHBeHUWje caMo y OHe
CBpXe 3a Koje Cy nogauu LOCTaBibEHUM WM 3a CrpevYaBake HernocpegHe U
030MIbHE nMpeTe MO jaBHy 6e3begHOCT wunu 3a cnpedvaBawe 030urbHe
npoTuenpaeHe paawe. Obpaga nogaTaka y Apyre cBpxe A03BO/baBa Ce caMo Y3
npeTxoaHo ogobpere YyroBOpHe CTpaHe Koja je caonwituna nogarke;

Mpunukom npeHoca nogaTaka, cny>x6eHn opraH Koju ux LWare NocTaBrba POKoBe
3a bpucawe n/vnn yHuwTaesawe (y Sarbem TEKCTYy ‘yHULWTaBawe') nogartaka y
cknagy ca CBOjMM HaUMOHanHUM 3akoHo4aBCTBOM. HesaBucHo of pokoea,
npeHeceHn nojauun ce yHULTaBajy YKONMKO HWUCY Bulle notpebHu 3a obaBrbare
3agataka 36or Kojux cy 6unu nocnatu, unun 3a BMnNo Kojy Apyry CBpXy y cknagy ca
noactasom a). lNocnatv nogaum ce yHULWITaBajy HajkacHWje OHOr AaHa kaga oBa
KoHBeHLMja npecTaHe p[a Baxu, OCUM ako He Oyae 3amereHa [pyrom
KoHBeHuujom;

AkO ce ucnoctaBu fda Ccy nocnatu nogauyM HeTauyHW, WU Cy He3aKOHUTO
npmbaBrbeHM, opraH Koju uUx warbe MMa obaBe3dy ga o Tome 06e3 oanarawba
obaBectn npumaoua. lNMpumanal cMecTa yHULITaBa HE3akoOHUTO npubaBrbeHe U
nocriate nogaTtke, UMM MX UCMpaBiba ako Cy HeTayHW. AKO npuManad casHa 3a
He3akoHUTy obpagy nocnatmx nogataka, obaBesaH je ga o Tome 6e3 ognarawa
obaBecTu cnyxbGeHn opraH Koju Mx je mocnao. AkKo npumanai Mma pasnora ga
Bepyje Aa cy nocnatv nojauy HeTauyHu, unu aa Tpeba ga ce yHuLWTe, OH O TOMe
6e3 ognararba obaBeluTaBa crnyx6eHn opraH Koju ux je nocnao. CnyxbeHun opraH
Koju je nocnao nogaTtke v npumanay obaseliTaBajy jegaH gpyrora O CBUM
OKOINHOCTUMa BUTHMM 3a TO Aa nocraTy nogaum 6yay yBeK TayHu 1 axypupaHu;

Mpumanauy je obaBe3aH ga emkacHO WTUTK Nocnate nogaTke of CriyyvajHor unm
HeoBnawheHor yHULITaBakwa, Cny4ajHor rybuTka, cnyyajHux unuv HeosnawheHnx
M3MeHa, cny4ajHor unu HeosnawheHor Wnpewa, cny4vajHor unu HeosnawheHor
npucTyna, unu cny4vajHor unm HeosnawheHor o6jaBrbMBamba;

CnyxbeHn opraH Koju Wwarbe u npumanay obaBe3HM Cy Aa BOAe onepaTuBHE
peructpe ca 6asama nogataka O MOCNATUM, MNPUMILEHUM U YHULUTEHUM
nogauuma. Y onepaTtMBHMM perncTpMma ce Hanase pasnosv cnaka nogaTaka,
cagpxaj, cnyx0beHn opraH Koju MX LWarbe, Kao U npumanaid, Bpeme crnaka u
yHuwTaBawa nogartaka. On-line npeHocu nogaTaka ce perucTpyjy padvyHapcKim
meTogama. OnepaTuBHM PErMCTPU Ce YyBajy HajMawe Tpu rognHe. Pernctposanu
nogauu ce Mory KOpMCTUTK camo a ce NpoBepu Aa nu cy oarosapajyhe 3akoHcke
onpenbe o 3aWTUTU NogaTaka bune UcnoLToBaHe;

(db)Ha 3axteB, npumanal, npyxa uHdgopmauuje cnyx6eHoM opraHy Koju je mocrao

(r)

nogaTke O CBakoj 0bpaau nocnaTtux nogartaka U heHum pesynTaTuma;

Ceako nuue je, Ha 3axTeB, oBnawheHo ga My cnyxGeHuW opraH 3agyXeH 3a
obpagy nogartaka npyxu uHpopmaumje o nogaumma Be3aHuM 3a hera/wy, Koju cy
nocnatm wunu obpaheHn y okeupy oBe KoHBeHuuje, u oBnawheHo je 3a
ucnpaerbatbe HETAYHWX nogaTaka WNM yHUWTaBake HEe3aKOHUMTO obpaheHnx
nogaTaka. VM3yseun og oBOr npaBuna u NpoLec y npakcy 3aBuce of HauuoHaHor
3aKoHa OHEe YroBOpHe CTpaHe of Koje je 3aTpaxeHa uHpopmaLmja, ucnpasrbame
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UK yHuwTewse. MNpe Hero WTO ce AoHece Oasflyka O TakBOM 3axTeBy, NpumManat
omoryhaBa cnyx6eHoM opraHy koju Lwarbe nogaTke Aa Aa KoMeHTap;

(x) YroBopHe cTpaHe 06e3behyjy oa ceako nvue, y cnyyajy noBpeae HeroBux/HeHnx
npaBa Ha 3awWwTuTy nogaTaka, MoOXxe [da Ce Xanu He3aBMCHOM Cygy Wnv Opyrom
He3aBUCHOM CNnyX0eHOM opraHy, U a MOXe [a TPaXu OALUTeTY;

(1) MIHdbopmaumje koje yroBopHe CTpaHe npume Aarbe ce warby TpehuMm 3emrbama

CcaMo y3 NpeTxoaHOo ogobpere YroBOPHE CTpaHe Koja je npyxuna nHhpopmauujy.
YroBopHe CcTpaHe Cy OAroBOpHe, CBaka y Cknagy ca CBOjUM 3aKOHOOAaBCTBOM, 3a
LWITETY HAHETY NWLy NPoUCTEKNy 13 obpage nogartaka y Be3u ca HMM/H0M, NocnaTnx
y okBupy KoHBeHuuje, y cnydajeBsma kaga cy nocnaty nogauy 6unm HeTauyHu mnm
He3akoHUTO nocnaTh. YKONWKO Ccy nped CBOjUM 3aKOHOAaBCTBOM  OArOBOPHE,
YyroBOpHEe CTpaHe He Mory nped owTteheHuM nuuem y cygy fa TBpae Ada je gpyra
YyroBOpHa CTpaHa nocrnana HeTayHe nojaTke MMM Ja WX je He3akoHUTO nocnana.
YKONMKO YyroBopHa CTpaHa-npumanail, HagokHagu rybuTtak Hactao ynotpebom
HeTa4yHUX MM HEe3aKoHUTO MpeHeTUX nodartaka, YroBOpHa CTpaHa Koja je nocnana
nogatke HagokHafhyje Leo n3Hoc ogobpeHe oaLiTeTe.

KoHTpona nowToBawa 3aKOHCKMX ogpeabw o 3awTuTM nogaTtaka TOkOM obpage
nogataka obujeHnx oa cny>k6eHnx nuua akTMBHUX Ha TEPUTOPUjU Opyre yroBOpHe
CTpaHe y okBUpY npumeHe KoHBeHUMje, AYKHOCT je opraHa 3a cnpoBohere 3akoHa
OHEe YroBOpHe CTpaHe 3a kKojy cy npubaBrbeHn nogauy W noanexe HEHOM
3aKOHOAaBCTBY.

Cnyxb6eHa nvua akTMBHa Ha TepuUTOpWju Opyre YroBOpHE CTpaHe Hemajy AMpeKkTaH
MPWCTYN KOMMjyTepCKUM NogauuMa Te YroBOpHE CTpaHe.

YnaH 32

MoBeprbuBOCT MHhopMaLmja U bUxoBe cnyxbeHe KaTeropuje

YroBopHe cTpaHe y npuHumny obes3bef)yjy OCHOBHY 3awWTWUTy 3a cBe WHopmauuje
NpUMIbEHE Of Opyre YroBOpHE CTpaHe, CBUM HEOMXOAHUM Mepama, YKIbydyjyhu
obaBesy auckpeLuyje u NOBEPIbMBOCTM, orpaHmyaBsajyhm npuctyn nHdopmavmjama Ha
oBnawheHa nuua, 3awWTUTy NWYHUMX nodaTtaka v onwTe TeXHW4YKe K npouegypanHe
Mepe pagu ovyBawa 6e3begHoOCTU MHopMaLmja.

NHdopmauumja koja nognexe dopmManHoj cnyx6eHoj kateropmsaunju YroBopHe CTpaHe
Koja je warbe, WTo ce B1uaun no cneundunyHoj o3Haun, gobuvja ekBMBaNeHTHy 3alTuTy
koA npvmaoua nHdopmaumje y cknagy ca Tabenom eksmBaneHumje HMBoa Cnyx6eHnx
KaTeropuja yroBopHux ctpaHa gaTtom y Mpunory.

Mpn opabupy HMBOA NOBEPSbMBOCTU, CBaka YroBOpHA CTpaHa ce npuapxasa
KaTteropusaumje nNoBeprbMBOCTM MHGOPMaLUMja y CKnagy ca CBOjUM HaUMOHAITHUM
3aKOHOA4ABCTBOM UMM nponucuma koje je moryhe npuMmeHuTu, u y3mma y ob3up
notpedy 3a dnekcubunHowhy kao n notTpeby aa 6u noBeprbMBOCT MHGOPMaUuja Y
Be3n ca cnposohewemM 3akoHa Tpebano ga 6yge msysetak, u ga 6w um Tpebano
000ENUTN HajHWXM Moryh HMBO MOBEPSLUBOCTM, YKOINMKO TakBa MHGOpMaLmja mopa
na byne noeeprbuBa.

Cnyx0eHun opraH Koju warbe nHdopmaumje 6e3 ognaraka obaeeluTaBa npumaoua y
nMcmMeHoj hopMn 0 NPOMEHN HMBOA MOBEPSHLUBOCTM UMK MOBMaYeky NOBEPIHUBOCTM.
Mpumanay npunarohaBa HMBO MOBEPSLMBOCTM Y CKMagy ca OBOM MOPYKOM WIU
MoBIia4n NOBEPIbLUBOCT.

lMocnaTe noBepromBe MHpOpMaLMje KOPUCTE Ce WUCKIbYYMBO Y OHY CBPXY Y KOjy Cy
nocrnaTte, N OTKPMBajy Ce CamO OHMM fuuMMa Koja Tpaxe Te WHopmauuvje pagu
CBOjMX aKTMBHOCTU M KOja cy oBnawheHa y OKBMpPY CBOM HaLMOHAaNHOr 3aKOHO4AaBCTBA
[a 3Hajy TakBe nosepsrbmee nHdopmauuje.

(6) CBa Kpller-a 3aKOHCKMX oapendu yroBOpHe CTpaHe-npumaola y Be3u ca 3aluTUTOM

nocnaTtnx NoBepSbUBUX MHGOPMaLMja caonwiTaBajy ce CnyXGeHOM OpraHy Koju ux
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warbe 6e3 ognarawa. To caonwTewe Takofe cagpku OKOMHOCTU M nocreguue
Kplwera, n Mepe npegyseTe pagu orpaHuyvera nocrieguua v cnpedvasaka oyayhux
KpLleHra TakBe npupoae.

(7) MNoBeprbmBe NHdOPMaLMje ce OpYyroj YroBOPHOj CTPaHW LWarby KypMpoM UK Ha Heku
OPYrM HauvH Koju je AOoroBopeH M Moryh y OKBMPY HauMOHanHUX 3akoHO4aBCTaBsa
YrOBOPHMX CTpaHa.

NOINABIJBE lll: PUHANMHE OOAPEOBE
YnaH 33

Opbop MuHucTapa

(1) Obpasyje ce Opbop Koju ce cacToju o4 HagNEeXHUX MUHUCTapa YrOBOPHWUX CTpaHa.
MuHucTapcku opbop jegHornmacHo oanydyje o Tymadewy, WMAAeMeHTaumju u
npumeHn ose KoHeeHuumje.

(2) Munnctapckm ogbop ycnocTtaBrba ekcrnepTcky pagHy rpyny koja he Haagrmegatu
npuMeHy n umnnemeHtaunjy KoHseHuuje, nasatu npenopyke MuHuctapckom ogbopy
3a TymMadewa u noborsLliawa oapeadu KoHseHUuje, 1 cnpoBoANTM ApYyre akTUBHOCTM
3a notpebe Opbopa.

(3) MuHucTapckn oabop ce casnBa Ha 3axTeB jefHe yroBopHe cTpaHe, a 6apem jegHoM
rogunwrse. CacTaje ce pegom Ha TepUMTOpUjU CBake Off YrOBOPHUX CTpaHa.
YnaH 34

Cnopa3symu o umnnieMeHTaumju n npenmcka

(1) YroBopHe cTpaHe MoOry 3akibyuyuTu crnopasyme O WMMfEMEHTaUnju y CBPXy OBe
KoHBeHLumje.

(2) YroBopHe cTpaHe obaBeluTaBajy MoBepeHMKa O M3MEeHama y HagnexHocTuma u
noctaBrbewuma cnyxbeHmx opraHa NOMeHyTUx y TekcTy oBe KoHBeHUMje N Yy HeHOM
npuvnory.

YnaH 35

TpowkoBu

Cgaka yroBopHa cTpaHa, y Cknagy ca CBOjUM HaLMOHaNHUM 3aKkOHOAABCTBOM, NogMupyje
TPOLLKOBE KOjU 3a HeHe CcrnyxbeHe opraHe nNpoucTM4y U3 UMMNNemeHTauunje oBe
KoHBeHLMje, ocuM ako apyraumje Huje HaBegeHo y KoHBeHumju unm y Cnopasymmma o
UMMNeMeHTauujn, Nn ako ce opraHu 3a cnposofjere 3akoHa MefycobHO HUCy yHanpea
Apyradvje 4OroBopunu.

YnaH 36

OpHoc npema apyrum meflyHapoaHUM cnopasymuma

OBa KoHBeHuuja Hehe yTuuaTy Ha npaea n obaBese yroBOPHUX CTpaHa Koja NpoucTu4y m3
Apyrux MefyHapogHux cnopasyma.

UnaHn 37

Mpunor

Mpunosun npeacTasrbajy MHTErpanHu aeo ose KoHseHuuje.
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YnaH 38

NMoBepeHuk
(1) MoBepeHuk oBe KoHBeHUMje je Penybnvka AnbaHuja.

(2) MNoBepeHuk wWarbe oBepeH Mpumepak oBe KoHBeHUMje CBaKoj ApXaBu NOTMMCHULM
unu npuctynajyhoj ap>xxasu.

(3) MNoBepeHnk 6e3 opnaraka obaBelwTaBa OcTane yroBopHe CTpaHe O AenoHOBaky
CBaKor MHCTpyMeHTa paTudmkaumje, yceajarwa, ogobpera unm npucTtyna, pesepsama
W [eknapauvjama, Kao M O CBMM oOcTanum obaBelTewuma y Be3n ca OBOM
KoHBeHLMjoM.

(4) MNoBepeHuk obaBeluTaBa CBe YroBOpHE CTpaHe O CBakoM AaTyMy CTynaka Ha cHary
KoHBeHUuje y ckraay ca ynaHom 40.

(5) MNoBepeHuk yroBapa permctpauunjy KoHBeHUMje, HAKOH HEHOT CTyMakwa Ha cHary, ca
CekpeTapujaTtom YjeanweHux Haumja, y cknagy ca YnaHom 102 lNMoBerse YjeankeHnx
Hauwja.

(6) Mpen cactaHak MwuHucTapckor ogbopa casvmBa NOBEpPeHUK HakoH WTO KoHBeHuuja
CTYNW Ha cHary.
YnaH 39

PaTtudukaumja, npuxBatamwe, 0400peHe unm npuctynamwe

(1) Oa KoHBeHuuja nognexe patudgukaumju, npuxeaTamwy unum ogobpery NoTnMcHULA.
NHCTpyMeHTM paTtudmkaumje, npuxesaTawa unuM opgobperwa ce [AernoHyjy Koa
noBepeHuka.

(2) OBa KoHBeHuUuja je oTBOpeHa 3a npucTynawe. VIHCTpyMEeHT npucTynara ce AenoHyje
Kof, MOBEpPEHUKa.

YnaH 40

CTynawe Ha cHary

(1) OBa KoHBeHumja cTyna Ha cHary 90 gaHa HakoH dernoHoBawa ApYror AOKyMeHTa
patudukauumje, npuxesatara, ogobpera unu npucTynama.

(2) 3a cBaky pgpxaBy Koja paTtudmkyje, npuxsaTta, opgobpaBa unM npuctyna OBOj
KoHBEHUMjM HaKOH AenoHoBawa ApPYror UHCTpPyMeHTa paTudukaumje, npuxsaTama,
opobperwa unu npuctynawa, KoHBeHuUmja CTyna Ha cHary AeBegeceTor gaHa of AaHa
JenoHoBawa MHCTPYMEHTa paTudukaumje, npuxeaTtawa, ogobpera nnm npuctynama
Te gpxaBe.

(3) CBu cnopasymmn o wumnnemMeHTaumju, obasesyjyhu 3a CBe YroBOpHe CTpaHe,
3aKkrbyyYeHn nog ogpeabama vnaHa 34 ose KoHeBeHuuje, nocTajy obasesyjyhu 3a cBaky
ApxaBy Koja patudukyje, npuxsaTa, ogobpasa nnv npuctyna oBoj KOHBEHUMjU HAKOH
HEHOT CTynaka Ha CHary, Ha JaTyM CTynakba Ha cHary oBe KoHBeHUMje 3a Ty apaBy.

YnaH 41

PesepBe

(1) Ceaka apxaBa Moxe, Y TpPeHyTKy paTtuduvkaumje, npuxesatamwa, ogobpera unu
npucTynawa, ga u3pasu pesepse.

(2) Pesepee mory 6utn noByvyeHe ©Ouno kaga obaBellTaBakbeM MoOBepeHuka. To
obaBeLUTeHE CTYNa Ha CHary AaHa kaga je npumIbeHo.
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YnaH 42

MoBnayewe n cycneHsunja
(1) Oa KoHBeHLMja ce 3akrbyyyje Ha HeoapeheHn BpEMEHCKM Nepuoa.

(2) Ceaka yroBopHa cTpaHa ce mMoxe Yy 6uno kom TpeHyTky noByhu ua KoHBeHuuje y3
nnucmeHo obaBellTere NoBepeHuKy. KoHBEHLMja OCTaje Ha CHa3W joLl LWeCT MeceLm
o[ faTyma Kaja je noBepeHuK NpuMmno obaeellTere 0 packuay.

(3) CBaka yroBopHa cTpaHa MOXe MNOTMYHO WM AENUMMUYHO CYCMeHOoBaTWM MPUMEHY
KoHBeHUuje YKONMKO je TO HEONXOAHO 3a odyBake 6e3begHoCTu apXKaBe, jaBHOr peaa
unn 6e3begHocTn, MnM XuBoTa U Tena ocoba. YroBopHe cTpaHe obaBseluTaBajy
noBepeHnka 6e3 ognaraka O NpegysvMMamy Unn onosuey Takee mepe. CBaka mepa
npegyseta y okBMpy oBe oppenbe ctyna Ha cHary 15 gaHa og gaTtyma kaga je
NoBEPEHNK NPUMMNO TaKBO ODaBeELLTEHE.

Y noTtBpay 4era cy gone noTnucaHuW, nponucHo oenawheHu cBako of csoje Bnapge,
notnucanu osy KoHBeHLMWjy:

3a Penybnuky Anbanujy:
3a bocHy 1 XepLerosuHy:
3a Penybnnky MakenoHujy:
3a Penybnuky Mongasujy:
3a PymyHujy:

3a Penybnuky Cpbujy:

3a Peny6nuky LipHy opy:

Y Beuy, aaHa 5. maja 2006. roanHe, y je4HOM OpUrMHarny, Ha eHrneckoM jesuky.
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nPUnor

UnaH 4 (2) (Cnyx6eHu opraHu 3a cnpoBohere 3akoHa)

e Penybnuka AnbaHunja: MMHUCTApPCTBO YHYTpaLLHUX NOCoBa

e bocHa n XepueroeuHa: MuHuctapcteo curypHoctu, NCB WHTtepnon Capajeso, Tpr
BocHe n XepuerosuHe 1, Capajeso, 71000

e Penybnuka Mongasuja: MMHMCTaApCTBO YHYTpaLUHMX NOCOBA

e Penybnuka MakegoHuja: MMHUCTaApCTBO YHYTpaLLHUX NOCIOBa

e PymyHuja: MMHUCTapCTBO ynpase 1 YHYTpaLlkMX NOCnoBa

e Penybnuka Cpbuja: MMHucTapcTBo yHyTpalwmwux nocnosa Penybnvke Cpbuje
e Penybnuka LipHa Nopa: YnpaBa nonuuuje

UnaH 4(3) (HaumoHanHe ueHTpanHe jeauHuLe)

3axTeBu U ogroBopu Ha 3axTeBe, perynucaHm YnaHom 4 KoHBeHuuje, warby ce
HaunoHanHum ueHTpanHum jeauHudama. "HaunoHanHe ueHTpanHe jeauHuiue” cy:

e 3a Penybnuky AnbaHujy: MMHUCTapCTBO YHYTpaLLHUX NOCnoBa

e 3a bocHy 1 XepuerosmHy: MMHUCTapCTBO CUIYPHOCTU

e 3a Penybnuky MakeaoHujy: MMHUCTaApCTBO yHYTpaLlHMX NOCNoBa
e 3a Penybnuky Mongasujy: MMHUCTaApCTBO YHYTpaLUHbMX NOCAOBa
e 3a PymyHujy: MnHmucTapcTBO ynpaBe 1 yHyTpallhnx nocrnosa

e 3a Penybnuky Cp6ujy: MMHMCTaApCTBO YHYTpaLUHbMX NOCoBa

e 3a Penybnuky LipHy Nopy: Ynpasa nonvuuje

UnaH 4 (4) (nocTtojehe cTpyKType)

e 3a Penybnuky AnbaHujy: MMHUCTaApCTBO YHYTpaLLHUX NOCIoBa

e 3a bocHy 1 XepuerosmHy: MMHUCTapCTBO CUIYPHOCTU

e 3a Penybnuky MakegoHujy: MMHUCTapCTBO YHYTpaLLHUX NOCoBa

e 3a Penybnuky Mongasujy: MMHUCTaApCTBO YHYTpaLUkbMX NOCAOBa

e 3a PymyHujy: MnHmucTapcTBO ynpaBe 1 yHyTpallhnux nocnosa

e 3a Penybnuky Cpbujy: YnpaBa rpaHnyHe nonvumje n Ynpasa 3a 3aWwTuty o noxapa
e 3a Penybnuky LipHy Nopy: Ynpasa nonuvuuje
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UnaH 32 CnyxbeHe kaTeropuje

Hwneo AnbaHuja BocHa u MakenoHuja Mongaswja LipHa lNopa PymyHuja Cpbuja
XepuerosuHa
OrPAHMYEHO/ CNYXXBEHA
MHTepHO - MHTEPHO MHTEPHO CNY>XBEHO VHTEPHO TAJHA MHTEPHO
CINY>XXBEHA
Moeeprbmeo | NMOBEPJBMBO | MOBEP/BMBO | MOBEP/LUBO MOBEP/BLMBO MOBEPI/LMBO TAJHA TAJHA/
MOBEP/LUMBO
CTPOrO CINY>XXBEHA
TajHa TAJHA TAJHO TAJHA TAJHA CTPOrA TAJHA TAJHA/
MOBEP/BMBO
CTPOIo
MOBEP/LUMBO
Crporo CTPOrO BPJIO [IPYKABHA CTPOTA TAJHA/ CTPOrO 83'}%’:2 Navia IPABHA
nosepremeo | MOBEPJLUNBO TAJHO TAJHA CTPOIo NOBEP/LMBO | MOBEP/LMBO SHAUAJA TAJHA
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YnaH 4.

OBaj 3aKkoH cTyna Ha cHary ocMmor gaHa of pJdaHa o6jaerbuBama Yy
"Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu".



